Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Fourth Book of Kingdoms, Chapter 22

BAXIAEIQN A" KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Josiah hears the rediscovered law, humbles himself, and begins Judah's last The Greek text of 4 Kingdoms 22 (= 2 Kings 22 in the Hebrew and English
great reform. traditions) follows the standard critical text of the Septuagint as

established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an
ancient and public-domain text; the critical apparatus is not reproduced.
The chapter narrates the reign of Josiah (Iwotag) of Judah, the great
Deuteronomistic reformer: it opens with the regnal accession and
evaluation formulae (vv. 1-2), proceeds to the commissioning of Shaphan
(Zageav) the scribe to oversee the repair (t0 Pedek, a Hebrew loanword
for the temple's fabric) of the house of the LORD (vv. 3-7), and reaches its
hinge in the high priest Hilkiah's (XeAx1ac) discovery of the book of the



law (to PipAiov ToD véuov) in the temple (vv. 8-10). When the book is read
before the king, he tears his garments (S1€ppn&ev ta iudtia éxvtod, v. 11)
and commissions a delegation to inquire of the LORD (vv. 12-13), who go
to the prophetess Huldah (OA3a). Her oracle (vv. 15-20) confirms the
irrevocable disaster decreed against Judah for its idolatry (&v6’ v
EYKatéMTOV U, V. 17), yet promises that because Josiah's heart was tender
(maAdvOn 1 kapdia oov) and he humbled himself before the LORD
(évetpdmng &mo mpoowmnov kupiov, v. 19), he will be gathered to his grave
in peace (cuvay0rion £ig TOV Td@ov cov £v giprjvy, v. 20) and not see the
evil to come. The LXX renders the messenger-formula tade Aéyet k0p1og
(vv. 15, 16, 18), retains untranslated Hebrew loanwords (Bedek, vv. 5-6;
paceva, v. 14), and transliterates the Judahite proper names with

characteristic variety (XeAxiag, Zap@av, Axikap, AxoBwp, Acatag, OASa).

Discourse structure of the chapter

A-22:1-2 Regnal accession and evaluation: Josiah the righteous king

The chapter opens with the standard Deuteronomistic regnal formulae: Josiah's age at accession (eight years), the length of his reign (thirty-one years in
Jerusalem), and his mother's name (vv. 1). The evaluation formula (v. 2) commends him without qualification — he did what was right in the eyes of the LORD and
walked in all the way of David his father, turning aside neither to the right nor the left — a verdict reserved among Judah's kings for Josiah and Hezekiah.

B - 22:3-7 The temple-repair commission: Shaphan, Hilkiah, and the silver

In the eighteenth year of his reign Josiah sends Shaphan the scribe to Hilkiah the high priest to total up the silver brought into the temple by the keepers of the
threshold, and to disburse it to the overseers of the workmen — carpenters, builders, and masons — for the purchase of timber and hewn stone to repair the
fabric (to Pedex) of the house (vv. 3-6). No accounting was required of the workmen, because they acted in good faith (¢v niotet, v. 7).

C-22:8-10 The finding of the book of the law and its report to the king

Hilkiah the high priest announces to Shaphan that he has found the book of the law in the house of the LORD; he gives it to Shaphan, who reads it (v. 8). Shaphan
returns to the king, first reports on the disbursement of the silver to the workmen (v. 9), and then discloses the book Hilkiah has given him and reads it before the
king (v. 10).



D-22:11-13 The king's grief and the commission to inquire of the LORD

Hearing the words of the book of the law, the king tears his garments (v. 11) and commissions a delegation — Hilkiah the priest, Ahikam, Achobor, Shaphan the
scribe, and Asaiah the king's servant — to inquire of the LORD on his behalf and for all Judah concerning the words of the found book (vv. 12-13), for the wrath of
the LORD is great and kindled against them because their fathers did not heed its words.

E-22:14-20 The oracle of Huldah: disaster for Judah, peace for Josiah

The delegation goes to the prophetess Huldah in Jerusalem (v. 14). She delivers the LORD's word in two movements: against the place, irrevocable evil because
they forsook the LORD and burned incense to other gods (vv. 15-17); and to the king of Judah, a personal word of clemency — because his heart was tender and he

humbled himself and wept before the LORD, he will be gathered to his grave in peace and will not see the evil to come (vv. 18-20). The delegation returns the
word to the king.

1 v10G¢ OKTW £TOV lwao1ag €V TG PacIAEVEY AUTOV Kal TPLAKOVTA Kal €V €T0¢ EPaciAevoey €v IepovsaAnu
Kal Gvopa i untpl avtod ledida Ouydtnp Edeia €k Bacovpwo

Josiah was eight years old when he became king, and he reigned thirty-one years in Jerusalem; and
his mother's name was Jedidah, daughter of Edeia, from Bashuroth.

Regnal accession formula (opening of the Josiah narrative) U{(‘)c OKTW ETOV lwotag

The chapter opens with the stereotyped Deuteronomistic accession formula: age at accession (viog
OKTW €TV, a Hebraism — 'a son of eight years'), length of reign, capital, and the queen-mother's name
and lineage. The articular infinitive év t@ PaciAevely adtév renders the Hebrew temporal infinitive
12913 (‘when he became king').




”~ ™ ~

V10¢ OKTW ETOV Iwolag

son eight of years Josiah

Nominative indeclinable numeral (modifying érv) Genitive Nominative

predicate nominative (age-idiom: a son of eight —> measure or count genitive of measure (with vidg Sktd): 'of eight subject (the reigning king)

years' = eight years old) o years') L .

okta: 'eight'; indeclinable cardinal; Josiah's — participant prominence
— participant i i i = — relational ificati . . o
participant prominence accession at eight years recalls the boy relational specitication lwotag: transliteration of Hebrew 1mWx

vidg: 'son'; the construction viog Okt king Joash (4 Kgdms 11:21-12:1) and signals #1o¢: 'year'; the partitive/measure genitive ('the LORD supports/heals'); declined as a
£TtQV is a Hebraism rendering ninwa a regency-shaped early reign. plural completes the age-idiom; renders first-declension masculine (-ag, gen. -ov);
DY (‘a son of eight years'), the standard v, Josiah is the last great reforming king of
idiom for stating age at accession in the Judah, central to the Deuteronomistic
regnal formulae of Kings. theology of Kings.

bl ~ 4 k) 1
EV W B(XO' IAEUSIV avtov
in / when the to reign / become king he
preposition + dative articular infinitive Dative Pres Act Inf - faciledw Accusative
(temporal) article (with articular infinitive facilevew) articular infinitive (temporal: ‘when he became accusative subject of the articular infinitive
i i i king' aoIAeveL,
— spatial or relational framing _» noun-phrase marking g) (B )
¢v + articular infinitive: the construction év 1G5: Greek article marking definiteness and — ingressive present infinitive (entry into — participant reference
N p o kingship) ., . .
uw |30£01?\s.1)£1'v 'rt?nder's the Il{ebrew ' the role of the accompanying noun phrase. S avtdg: the accusative subject of the
temporal infinitive with 2 (‘'when/while he Bacilebw: 'be king / reign'; renders 791; in articular infinitive, a standard Greek
reigned'), a frequent LXX Hebraism. the accession-formula the ingressive sense construction; refers to Josiah.

(‘come to reign') is foregrounded by the
temporal frame év t@ ... a0TOV.

\ Ié \ (4]
KOl TPLAKOVTU KOl tAY
and thirty and one
coordinate conjunction indeclinable numeral (with &v &og: 'thirty-one coordinate conjunction (joining the compound Accusative
— discourse linkage or contrast i) nureral) attributive numeral (with &og: ‘one year'
\ o . . ) — measure or count — discourse linkage or contrast completing 'thirty-one/)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding tprakovrta: 'thirty'; indeclinable cardinal; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — measure or count
discourse. the combination tpidkovta kal €v €Tog linking this unit with the surrounding

7 PSR " th q «
('thirty-one years') gives the total length of discourse N S-V‘ Sne e neu't e‘r afc}lsathe -
y v g g . agrees with £tog; the additive idiom

-
Josiah's reign. Tprdkovta Kal €v renders the Hebrew

compound number.



v

ETOG

year

Accusative

accusative of extent of time (duration of reign)
— object specification

£tog: 'year'; the accusative of duration
measures the span of the reign; the
singular €tog is used collectively with the
compound numeral.

épacilevoev

he reigned

Aor Act Indic 3 Sg - faciAevw

main verb (statement of reign-length)

— constative aorist (the reign viewed as a
whole)

BaciAebw: 'reign / be king'; the constative
aorist summarizes the entire thirty-one-
year reign as a single completed fact, the
standard tense of the regnal-summary

>
&V

in

preposition + dative (location of reign)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location
of reign).

IepovcaAnu
Jerusalem

object of év (indeclinable place-name: capital of
reign)

— participant identification

IepovoaAny: the indeclinable
transliteration of D217 (the LXX also
uses the declinable ‘IeposéAvpa); Jerusalem
as the capital marks Josiah as a legitimate
Davidic king reigning from the city of
YHWH's chosen temple.

formula.

\ v ~ 1
Kol ovopx m untTpt
and name to the mother
narrative conjunction (introducing queen-mother Nominative Dative Dative

notice)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

subject (nominal clause: 'the name of his mother
was ...)

— participant prominence

Svoua: 'name'; the verbless construction
Svopa tfj untpi adtos ledida renders the
Hebrew nominal idiom 71X DY ('and the
name of his mother was'), a fixed element
of the regnal formula naming the gebirah

(queen-mother).

article (dative of possession with untpi)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of possession ('the name belonging to his
mother')

— sphere or reference

uftnpe: 'mother'; renders DN; the dative of
possession with §voua is the regular LXX
rendering of the Hebrew naming-formula;
the queen-mother's name is a standard
datum in Judahite regnal notices.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (modifying untp)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying untpi).

Ied1da
Jedidah

predicate of the nominal clause (indeclinable
name: the mother's name)

— participant identification

Iedida: transliteration of Hebrew NTT?
('beloved"); the queen-mother's name;
indeclinable in the LXX.

Buyatnp
daughter

Nominative

nominative in apposition to Ie§iSa (lineage
notice)

— participant prominence

Buydtnp: 'daughter'; renders N3; the
appositional 'daughter of Edeia' gives the
queen-mother's paternal lineage, a regular
feature of the naming-formula.

Edsia
Edeia

genitival relationship with Ouydznp (indeclinable
name: the father)

— participant identification

Edeia: transliteration of Hebrew N7y
(Adaiah, 'the LORD has adorned'); the
father of the queen-mother; indeclinable in
the LXX.



€K
from

preposition + genitive (place of origin)

Bacovpwd
Bashuroth

object of é (indeclinable place-name: family's

town of origin
— spatial or relational framing forigin)

: . . — participant identification
£€k: meaning 'from'; here it marks the P P

relation signaled by preposition + genitive
(place of origin).

Bacovpw8: transliteration of Hebrew Npxa
(Bozkath), a town of Judah (cf. Josh 15:39);
indeclinable in the LXX; gives the
geographical origin of the queen-mother's
family.

7 Kal €noinoev to €00e¢ €v 0POAAUOIC Kupiov Kal Emopedn €v don 060G Aauid Tol TATPOC ALTOD OVK
anéotn 6e€1a 1) dprotepd

And he did what was right in the eyes of the LORD, and walked in all the way of David his father; he
did not turn aside to the right or the left.

Regnal evaluation (Deuteronomistic righteousness formula) | ki éno{nogv

v.2 is the evaluative half of the regnal formula. The phrase énoinocev td £06¢g év d@Baiuoig kvpiov
renders the formulaic M *)'ya w0 Ny ('did what was right in the eyes of the LORD'); the David-
comparison and the right/left idiom (Deut 5:32; 17:11, 20) place Josiah in the line of fully approved
kings, his fidelity measured by the Deuteronomic standard.




\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£noinoev
he did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (evaluative formula)

— constative aorist (summary verdict on the
whole reign)

noiéw: 'do / make'; renders NWY; the
phrase énoinocev to £00€¢ is the fixed LXX
rendering of the Deuteronomistic
evaluation formula applied positively to a
king.

1
TO
the

Accusative

article (substantivizing ev0ég)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

R 1

€V0eg

right / straight

Accusative

substantivized adjective (direct object: 'the right

thing')

— object specification
€00NG: 'straight / upright / right'; the
neuter substantive t6 eé00€g renders 1WN
('that which is straight/right'); the
standard term of the approval-formula,

evoking conformity to the straight path of
YHWH's commands.

b

EV

in

preposition + dative (evaluative perspective)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (evaluative
perspective).

7 ~

0@OaAuoic

eyes

Dative

dative of sphere (idiom: 'in the eyes of")

— sphere or reference
0@BaAude: 'eye'; the idiom €v 6¢pOaApoig
kupiov renders MM 22y2 ('in the
eyes/sight of the LORD'), a Hebraism

marking the divine evaluative standpoint
as the measure of the king's conduct.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive (possessor of the evaluating ‘eyes')
— relational specification

KUp10g: the LXX rendering of the
Tetragrammaton M"; the genitive marks
YHWH as the one in whose sight Josiah's
deeds are judged right.

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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bl 4 I 4 [ 4 ~
£nopevon v Ao 00®

he walked in all way

Aor Pass Indic 3 Sg - mopetopat preposition + dative (the ‘way' walked) Dative Dative

main verb (conduct-metaphor: 'walked in the — spatial or relational framing attributive adjective (modifying 68¢: ‘all the dative of place/manner (sphere of conduct)

way’) , way')

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
C—; rici)lrllcstt)atlve aorist (settled pattern of signaled by preposition + dative (the 'way"' — sphere or reference 030¢: 'way / road / path'; renders 71T; the
uelbeel néc: 'all / every'; the feminine dative ndon 'way of David' is the Deuteronomistic
nopevopat: 'go / walk / journey'; renders agrees with 68@; 'in all the way of David' measure of a king's covenant-fidelity (cf. 3
121); the deponent aorist émopevon with v stresses comprehensive, undeviating Kgdms 11:38; 4 Kgdms 18:3).
... 60@ is the standard 'walking in the way' fidelity.
metaphor for moral-religious conduct,
here measured against the Davidic
standard.
~ \ k) ~

Aav1d TOoVL TATPOG auvTov

David the father his

genitival relationship with 8@ (indeclinable Genitive Genitive Genitive

name: ‘way of David) article (with appositional matpdc) genitive in apposition to Aavi§ ('his father') genitive of possession (modifying matpdc)

— participant identification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
Aav‘l&.indeclinable transliterat.ion of MT; to0: Greek article marking definiteness and natrip: 'father / ancestor'; renders aN; here avtol: meaning 'his'; pronoun marking
David is the prototype of the faithful the role of the accompanying noun phrase. 'father' is used of David as Josiah's royal person, possession, or reference within the
].udahlte king ag.aln‘st ‘whom each SU.cce.:ssor forefather (not literal parent), the dynastic clause; here it functions as genitive of
is measured; Josiah's likeness to David is ancestor of the Davidic line. possession (modifying matpdg).

the highest commendation in Kings.



oUK

not

negative adverb (negating dréotn)

— clausal qualification or emphasis

o (oUk before vowel): the objective
negative; with dréotn it forms the litotes
'he did not turn aside, the negative
complement of the positive evaluation.

apLoTEPK
to the left

Accusative

adverbial accusative (direction: 'to the left)
— object specification

&protepda: 'left (hand/side)'; the neuter

plural apiotepd functions adverbially; with
de&1d it forms a merism denoting absolute

fidelity — Josiah deviated in no direction
whatever from David's way.

b4 7

ATEOTT]

he turned aside

Aor Act Indic 3 Sg - dioTnut

main verb (negated: did not depart’)

— constative aorist (no deviation over the

whole reign)
deiotnut (2nd aor. &réotn): 'stand away /
depart / turn aside'; renders D; the
negated verb with the right/left idiom
echoes the Deuteronomic command not to

turn from the law to the right or left (Deut
5:32;17:20).

dera
to the right

Accusative

adverbial accusative (direction: 'to the right')
— object specification

de€16¢: 'right (hand/side)'; the neuter
plural 8e&1d functions adverbially ('to the
right'); the pair de€1a 1} dpiotepd renders
2NN 12, the Deuteronomic idiom for
any deviation from the prescribed path.

N

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

fj: 'or'; joins the two poles of the right/left
merism, the totality-idiom for non-
deviation.



3 kal €yevnon év @ OKTwKAdeKATwW £Tel TQ PactAel Iwota v T@ pnvi T@ 6ydow dméotetlev O PaciAevg
OV Za@@av v1ov EceAlov V100 MeGOAAXU TOV YPAUUATEN OTKOL KUpIoL Aéywv

And it came to pass in the eighteenth year of King Josiah, in the eighth month, the king sent
Shaphan son of Eselias, son of Mesollam, the scribe of the house of the LORD, saying:

Temporal narrative onset (kai £yeviiOn + temporal frame): the temple-repair commission | Kol éYEVﬁeﬂ

v.3 opens the main action with the LXX narrative formula kal éyeviifn (‘and it came to pass') followed
by a doubled temporal frame (eighteenth year, eighth month). The sending of Shaphan the scribe
(&néotethey ... TOV ypappatéa) inaugurates the temple-repair episode that will lead to the finding of
the law-book; the precise dating signals the historical and theological weight of what follows.

\ b 4 bl ~
Kol €yevnon EV ™®
and it came to pass in the
narrative conjunction (introducing temporal Aor Pass Indic 3 Sg - yivouou preposition + dative (temporal: 'in the ... year') Dative
formula) main verb (impersonal narrative-onset formula) — spatial or relational framing article (with dktwrodexdr Erel)
— discourse linkage or contrast — constative aorist (narrative pivot into the &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
kal: meaning 'and'; conjunction or particle main action) signaled by preposition + dative (temporal:

T¢: Greek article marking definiteness and
yivouat (aor. pass. £éyevrin): 'become / 'in the ... year). the role of the accompanying noun phrase.
come to be / happen'; the formula kai
£yevnon renders the Hebrew narrative

linking this unit with the surrounding
discourse.

opener *nM (‘and it came to pass'),
conventionally introducing a dated event
of significance.
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OKTWKALIEKATW £tel 170 BaoiAel

eighteenth year the / of the king
Dative Dative Dative Dative
attributive ordinal (modifying ée1) dative of time (when: 'in the eighteenth year') article (with facilel oo, possessive dative) dative of possession/reference ('the eighteenth
ear belonging to King Josiah’
— sphere or reference — sphere or reference — noun-phrase marking J sl g Josiah)
] ‘ . . o . . kg . - . . .- — sph f
oktwkaldékarog: 'eighteenth'; the dative £1oG: 'year'; the dative of time within which tQ: Greek article marking definiteness and sphere orreterence
ordinal dates the temple-repair to the the event occurs. the role of the accompanying noun phrase. Paciret: 'king'; the dative T faciel
eighteenth year of Josiah (c. 622 BC), the Iwota ('to/of King Josiah') is the LXX's way
pivotal year of the reform and the finding of attaching the regnal year to the reigning
of the book. monarch — i.e. the eighteenth year of his
reign.
b ~ \
Iwowx EV T™w unvi
[}
Josiah in the month
Dative preposition + dative (temporal: 'in the ... month') Dative Dative
dative in apposition to facilei (the king named) — spatial or relational framing article (with unvi) dative of time (when: 'in the eighth month')
— sphere or reference &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
Iwotag (dat. Iwoia): the king's name in signaled by preposition + dative (temporal: T(): Greek article marking definiteness and prjv: 'month'; renders WN; the second,
15 1
apposition to BaciAei; the first-declension in the ... month'). the role of the accompanying noun phrase. more precise temporal coordinate
dative pins the regnal date to Josiah narrowing the dating of the commission.
specifically.
~ 7 /4 b4 7 (4
170 0ydow amécTEIAEY 0
the eighth sent the
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTé AW Nominative
article (with 6y8dw, attributive position) attributive ordinal (modifying unvi: 'the eighth main verb (the king's commissioning act) article (with facidevg)
month’
— noun-phrase marking ) — constative aorist (single decisive sending) — noun-phrase marking
— sphere or reference
T@: Greek article marking definiteness and . dnootéMw: 'send / dispatch (with a 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 8ydoog: 'eighth'; the dative ordinal in the commission)'; renders N2Y; the compound the role of the accompanying noun phrase.
repeated-article construction (t® pnvi t® amo- stresses sending on a mission; the
0yd6w) renders the Hebrew attributive king dispatches Shaphan with an official

idiom 'in the month, the eighth! charge that follows in vv. 4-7.



f \ 1 €\
BaciAevg OV Zagav vioV

king the Shaphan son

Nominative Accusative direct object of anéoteidev (indeclinable name, Accusative

subject (the sending king = Josiah) article (with the name Sap@av, marking it as marked by article t6v) accusative in apposition to Zageav (patronymic)
object) — noun-phrase marking

— participant prominence — object specification

— noun-phrase marking Sag@av: transliteration of Hebrew 19w

vid¢: 'son'; introduces the patronymic
(‘rock-badger'); indeclinable in the LXX

BaoiAeve: 'king'; here Josiah, who initiates

the temple-repair and so sets in motion the tov: Greek article marking definiteness and . . chain (son of Eselias, son of Mesollam)
discovery of the law-book. the role of the accompanying noun phrase. (here marked accusative only by the article locating Shaphan in his lineage.
t6v); Shaphan the royal scribe is a key
figure of the reform and progenitor of an
influential family (cf. Jer 26:24; 36:10).
(¢ ~ 1
EceAlov viod MecoAAau OV
of Eselias son Mesollam the
Genitive Genitive genitival relationship with viod (indeclinable Accusative
genitive of relationship (with vidv: 'son of Eselias') genitive in apposition to Ecehiov (extending the name: the grandfather) article (with ypauuatéa, appositional to
patronymic) — participant identification Zagppav)

— relational specification
— relational specification MeooAay: transliteration of Hebrew — noun-phrase marking

Eoce)iag (gen. Eoeiov): transliteration of .
D%wn (Meshullam, 'reconciled');

Hebrew 1M29¥X (Azaliah); declined as a vid¢ (gen. viod): the genitive continues the tov: Greek article marking definiteness and
. q 5 , 1
first-declension genitive; Shaphan's father. genealogical chain to the grandfather. indeclinable in the LXX; Shaphan's the role of the accompanying noun phrase.
grandfather.
7 v 7 7
YPXMMUATEX O1KOV KUpP10L )\,EY(A)V
scribe of the house of the LORD saying
Accusative Genitive Genitive Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw
accusative in apposition to Zagpgav (his office) genitive (defining ypouuaréa: scribe of the genitive (defining ofkov: 'house of the LORD' = the participle of attendant circumstance (introducing
) oo temple) temple) direct speech)
— object specification
ypauuatedc: 'scribe / secretary'; renders — relational specification — relational specification ;air]ilfsrfective participle (pleonastic speech-
19D; a high royal official, secretary of state, oikog: 'house'; here 6 oikog kupiov, the KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
responsible for records and finances — fitly temple; the genitive links Shaphan's scribal N 6 oikog kupiov is the standard LXX Aéyw (pres. ptcp. Aéywv): the speech-
entrusted with the temple-silver office to the administration of the house of designation of the Jerusalem temple. introducing participle renders the Hebrew
accounting. the LORD. INNY (‘saying'), a Hebraism marking the

transition into direct discourse; the king's
charge follows in v. 4.



4 &vaPnot mpog XeAkiay TOV lep€a TOV HEYAV KAl 6PPAYLEOV TO ApyOplov TO elcevexBev €v oikw Kupiov O

GUVAYOYOV 01 QUAJGCOVTEG TOV 6TABUOV Ttap& To0 AaoD

Go up to Hilkiah the high priest, and seal up the silver that has been brought into the house of the
LORD, which the keepers of the threshold have gathered from the people,

Direct speech: the king's command to Shaphan (content of Aéywv, v.3)

offerings.

avapnbr

v.4 begins the king's charge with two aorist imperatives (Gvapn6t ... sppdyioov). oppayilw here (‘seal /
total up') renders the Hebrew N1 / DNN — the silver is to be counted and consolidated. The 'keepers

of the threshold' (o puAdooovteg Tov otabudv) are the temple gatekeepers who collected the people's

\

avapnor PO
go up to

preposition + accusative (direction toward a
person)

Aor Act Impv 2 Sg - dvaPaivew
main verb (first imperative of the king's charge)

5 ! -y ; . — spatial or relational framin,
— ingressive aorist imperative (decisive p 2

command to set out) mpog: meaning 'to'; here it marks the

&vaBatva: 'go up / ascend'; renders N9Y; relation signaled by preposition +

'go up' is the natural verb for approaching
the temple-mount; the aorist imperative
gives a single, decisive directive to

accusative (direction toward a person).

XeAkiav
Hilkiah
Accusative

accusative object of tpds (the high priest to be
approached)

— object specification

XeAkiag (acc. XeAxiav): transliteration of
Hebrew 1n2p9n ('the LORD is my portion');
declined as a first-declension masculine;
the high priest who will find the book of

TOV

the

Accusative

article (with iepéa, appositional to XeAkiav)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Shaphan. the law (v. 8).
C 7 1 7 \
lEpEQ TOV HEYQV Kol
priest the great / high and
Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction (joining the two

accusative in apposition to XeAxiav (his office)

— object specification — noun-phrase marking

iepelg: 'priest'; renders 102; with tov

uéyav it designates the high priest 102
NTaN), the chief cultic official.

article (with uéyav, repeated-article attributive)

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

attributive adjective (with iepéa: 'the high priest')
— object specification

uéyoag: 'great'; the title 0 iepevg 6 péyag
renders 217a0 11020 (‘the high/great
priest'), the chief priest of the Jerusalem
temple.

imperatives)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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GPPAYLOOV 0 apyvplov 0

seal up / total up the silver / money the / which
Aor Act Impv 2 Sg - o@payilw Accusative Accusative Accusative
main verb (second imperative of the charge) article (with &pydpiov) direct object of appdyiaov (the temple funds) article (with the participle eigevex0év,
) ) o ) ) ) ) L attributive)
— ingressive aorist imperative (a single — noun-phrase marking — object specification
ordered act . L, - -ph ki
) 10: Greek article marking definiteness and &pyvprov: 'silver / money'; renders D3; foun-phirase marking
oppayilw: 'seal / set a seal on'; here used the role of the accompanying noun phrase. the funds collected for the temple's upkeep, 10: Greek article marking definiteness and
for the official tallying and the practical object of the whole repair- the role of the accompanying noun phrase.
sealing/consolidating of the temple-silver commission (vv. 4-7).

(rendering the Hebrew of v. 4, 1M 'melt
down / total'); the LXX's ogpdyicov treats
the action as a securing/sealing of the
counted funds before disbursement.

~ = ™ ~

b \ b v 7
ELo €V€X6€V EV O1KW KULP10L
brought in in house of the LORD
Aor Pass Ptcp Acc Neut Sg - elopépw preposition + dative (place into which the silver Dative Genitive
attributive participle (modifying dpydpiov: 'the was brought) dative of place (in the temple) genitive (defining ofkw: 'house of the LORD')
ilver that was brought in' — spati i i
ST ) spatial or relational framing — sphere or reference — relational specification
— verbal acti tat Lvo ; il ; q - .
verbataction or state ev: meaning 'in'; he:r.e it mark.s the r elat.1on oikog: 'house'; 6 oikog kupiov, the temple; k0ptog: rendering of the Tetragrammaton
elo@épw (aor. pass. ptep. eloevexOév): 'bring signaled by preposition + dative (place into the locus where the people's silver was mn.
in / carry into'; the articular participle to which the silver was brought). deposited.

gloevex0év functions as a relative clause
('which had been brought in'); the silver
had been deposited in the temple by the
people's contributions.



«©

which

Accusative
relative pronoun (object of auvifyayov,
antecedent dpydpiov)
— participant reference
g relative pronoun; the neuter accusative
§ agrees with 10 dpy0prov and introduces

the relative clause describing how the
silver was collected.

cuVIyayov ol
gathered the

Aor Act Indic 3 P1- suvdyw Nominative

article (substantivizing the participle
@UAdooovTeg)

verb of relative clause (the gatekeepers'
collecting)

— constative aorist (the completed
collection)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
ouvayw: 'gather / collect together'; renders
qDN; the gatekeepers had amassed the

the role of the accompanying noun phrase.

silver from the worshippers entering the

QUAGGGOVTEG
keepers / guarding

Pres Act Ptcp Nom Masc Pl - puAdoow

substantivized participle (subject of cuvifyayov:
'the keepers')

— imperfective present participle (ongoing
custodial duty)

@uAdoow (pres. ptcp. uAdocovTeg): 'guard
/ keep / watch'; the substantival participle
ot puAdooovTeg TOV oTadudv renders MINY

temple. qp1, 'the keepers of the threshold' — the
temple doorkeepers who received and
stored the offerings.
\ \ \ ~
ToVv O"C(XGPOV Topa ToL
the threshold / doorpost from the
Accusative Accusative preposition + genitive (source: 'from the people') Genitive

article (with ata@udv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

Genitive

genitive of source (with napd: 'from the people)
— relational specification

Aadg: 'people'; renders DY; the worshippers
of Judah whose contributions, collected at
the threshold, constitute the temple-repair
fund.

direct object of puAdogovres ('keeping the
threshold’)

— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
—> object specification relation signaled by preposition + genitive

otaBudg: 'doorpost / threshold'; renders (source: 'from the people').

qD ('threshold'); the gatekeepers stationed
at the temple entrance guarded access and
gathered the people's silver there.

article (with Awod)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



5 kol dOTwoav aUTO €Ml XEIPa TOLOVVTWYV T& £pYX TOV KADESTAUEVWV €V 01K KUPLOL Kal EdwWKEV alTO

T01¢ motoDotv Ta £pya TOiG €V 0iKw KLPioL ToD KatioxToot T Bedek ToD oikov

And let them give it into the hand of those who do the works, of those appointed in the house of the
LORD; and he gave it to those who do the works, those in the house of the LORD, to repair the fabric

of the house —

Continuation of the king's charge, with narrative compliance (kai #3wkev)

\ 7
kol 0dTwoav

v.5 continues the charge (third-person imperative d6twoav) and then records its execution (kal
£dwkev). The funds pass through the overseers (t&v kafeotauévwy, 'those appointed') to the
workmen. The articular-infinitive purpose to0 katioxdoot 10 Bedek ('to repair the fabric') introduces
the Hebrew loanword Pedek (7713, the temple's structural breaches/fabric).

\

KAl

and

coordinate conjunction (continuing the charge)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dotwoav

let them give

Aor Act Impv 3 Pl - 3idwpt

main verb (third-person imperative within the
king’s charge)

— ingressive aorist imperative (directive for
disbursement)

didwpt (aor. impv. Sétwoav): 'give / hand
over'; renders 110J; the third-person
imperative directs the priests/officials to
release the counted silver into the
workmen's hands.

aUTO

it

Accusative

direct object (the silver of v.4)
— participant reference

a0té¢: the neuter avtd refers back to to
apyupiov; the silver is the consistent object
of the disbursement-clauses.

bl \

EM

into / upon

preposition + accusative (idiom: 'into the hand

of )

— spatial or relational framing
éni + acc.: the idiom doGvan éni xeipa ('give
into the hand of") renders the Hebrew 112

T"DY, meaning to entrust funds to
someone's charge.



XETpa

hand

Accusative

object of én (idiomatic: into whose charge)
— object specification

xeip: 'hand'; renders T; in the idiom 'into
the hand of" it denotes custody and
administrative responsibility for the funds.

TOLOVVTWV
of those doing

Pres Act Ptcp Gen Masc Pl - motéw

substantivized participle (genitive: of those doing

the works')
— present (characterizing)

notéw (pres. ptcp. motovvtwy): 'do / make';
ol totodvteg T £pya ("those doing the
works') is the standard idiom for the
laborers/contractors engaged in the
temple repair.

\
X
the

Accusative
article (with &ya, object of the participle)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epya
works

Accusative

direct object of morovvrwv (‘doing the works')
— object specification

€pyov: 'work / task'; renders N2XIN; here
the construction-work of the temple repair.

TV

the

Genitive

article (substantivizing kabeotouévwv)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

kaOeotapévwy
those appointed / overseers

Perf Pass Ptcp Gen Masc Pl - kaBiotnut

substantivized participle (genitive in apposition:
the appointed overseers)

— verbal action or state

kabiotnu (perf. pass. ptcp.
kabsotapévov): 'appoint / set in charge';
the perfect passive denotes a standing
appointment; oi kaBeotapévor are the
officials placed over the temple-works who
supervise disbursement to the laborers.

b

EV

in

preposition + dative (location of the appointed
overseers)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location
of the appointed overseers).

v
OlKW
house

Dative

dative of place (in the temple)
— sphere or reference

oikog: 'house'; the temple, where the
overseers are stationed.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive (defining otk: 'house of the LORD')
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
mn.

\
Kol
and
narrative conjunction (shift from charge to
execution)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b /4

£0wkev

he gave

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt

main verb (narrative compliance:
Shaphan/Hilkiah gave the silver)

— constative aorist (the disbursement carried

out)

didwy: 'give'; the indicative €dwkev
records the actual handing over, narrating
the fulfilment of the imperative §étwoav.

k] 1
avto
it

Accusative

direct object (the silver)

— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(the silver).
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101G o006V ™ Epya

to the those doing the works
Dative Pres Act Ptcp Dat Masc Pl - moiéw Accusative Accusative
article (substantivizing moiodatv) substantivized participle (indirect object: 'to article (with &ya) direct object of motoGawv
those doing the works')
— noun-phrase marking . — noun-phrase marking — object specification
_ . . - — verbal action or state \ , , - ” )

t0iG: Greek article marking definiteness v Ta: Greek article marking definiteness and €pyov: 'work'; the temple-repair labor.

and the role of the accompanying noun motéw (pres. ptcp. motovov): the dative the role of the accompanying noun phrase.

phrase. substantival participle parallels the

genitive molovvtwv above; the laborers
receive the funds directly.

101G v OTKW Kupiov

those in house of the LORD

Dative preposition + dative (location of the workmen) Dative Genitive

article (resumptive, with the locative phrase év — spatial or relational framing dative of place (the temple) genitive (defining ofk)

oikw Kupiov) ) T
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — relational specification

— noun-phrase marking signaled by preposition + dative (location

oikw: meaning 'house'; it serves as dative kUp1og: rendering of the Tetragrammaton

of the workmen).

0, 1}, T6: the resumptive article toig v olkw of place (the temple). mn.

kupiov ('those in the house of the LORD')

further specifies the workmen as those

laboring on the temple itself.

~ ~ 1
T00 Katioxioat T0 Pedex
the to repair / strengthen the fabric / breach
Genitive Aor Act Inf - katioxVw Accusative direct object of katioyvoou (indeclinable Hebrew
article (with the articular infinitive katioytoa, articular infinitive of purpose (zo0 + inf.: 'in order article (with the loanword Beek) loanword)
purpose) to repair’) ) — clausal contribution
— noun-phrase marking
— noun-phrase marking — verbal action or state \ . . .- Pedek: an untranslated transliteration of
10: Greek article marking definiteness and ‘ ]
100: Greek article marking definiteness and katioxVw: 'strengthen / make strong / the role of the accompanying noun phrase. Hebrew pT2 (‘breach / fissure / structural
. ; -y
the role of the accompanying noun phrase. reinforce'; the articular-infinitive purpose fabric needing repair'); the LXX leaves the
00 katioxdoat renders the Hebrew technical term untranslated; to fedex to0

purpose infinitive Prn? ('to otkov = the damaged fabric of the temple to

repair/strengthen'); the aim of the
disbursement is the structural restoration

be mended.

of the temple.



TOo0
of the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
O1KOV
house
Genitive
genitive (defining Pedex: 'the fabric of the house)
— relational specification

oikog: 'house'; the temple whose structural
breaches are to be repaired.

6 TOIG TEKTOOLV Kol TOIG 01KodOUOIG Kol TOIG TEX1oTAIC Kai ToD kTroacbat E0A kai AiBoug Aatountovg Tod

Kpatai@oat to Pedek tod oikov

to the carpenters and the builders and the masons, and to purchase timber and hewn stones to

strengthen the fabric of the house.

Specification of the recipients and uses of the funds (continuing v.5)

701G TEKTOOLV

v.6 itemizes the trades funded (carpenters, builders, masons) and the materials purchased (timber,

hewn stones), repeating the purpose-infinitive (to0 kpatai@oat to Pedek) in synonymous variation

with katioxdoat of v.5 — both render the Hebrew 'to repair the breach.

TO1G
to the

Dative
article (with téktoaw, in apposition to the
workmen of v.5)

— noun-phrase marking

0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TEKTOOLV
carpenters
Dative

dative of recipient (one trade-group of the
workmen)

— sphere or reference

téktwv (dat. pl. téktoow): 'carpenter /
craftsman / builder in wood'; renders w1n;
the woodworkers among the temple
laborers.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TO1G

to the

Dative

article (with oiko§duorg)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



01k0d0u01g
builders

Dative

dative of recipient (the building-craftsmen)
— sphere or reference

oikoddpog: 'builder / mason'; renders N)3;
the general building-craftsmen engaged in
the temple restoration.

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOiG

to the

Dative

article (with teyotaic)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TEL(10TAIG
masons / wall-builders

Dative

dative of recipient (the wall-builders)

— sphere or reference

teiyiothg: 'wall-builder / mason'; from
teixog (‘wall'); renders 172 (‘wall-repairer');
those who repair the temple's stone walls.

\
Kol
and
coordinate conjunction (shifting to purchase of
materials)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T00
the
Genitive

article (with the articular infinitive ktrioaofat,
purpose)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
KtrnoacOat
to purchase / acquire

Aor Mid Inf - ktdouat

articular infinitive of purpose (to0 + inf.: 'in order

to purchase')

— telic aorist infinitive (purpose of the
expenditure)

ktdopat: 'acquire / get / purchase'; the
middle infinitive of purpose; renders NP
('buy"); the funds are also used to procure
building materials.

EVA
timber / wood

Accusative

direct object of ktrjoacOau (first material
purchased)

— object specification

&ohov (pl. E0Aa): 'wood / timber / beams';
renders DXY; structural timber for the
temple repair.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AtBoug
stones

Accusative

direct object of ktrioacOat (second material
purchased)

— object specification

AiBog: 'stone'; renders 12N; building-stone
for the masonry.

Aatountoug
hewn

Accusative

attributive adjective (modifying AiBovg: 'hewn
stones')

— object specification

Aatountdg: 'quarried / hewn (of stone)';
from Aatopéw ('cut stone'); renders 1IN

axnn; dressed quarried stones suitable for

fine masonry.

T00
the

Genitive

article (with the articular infinitive kpatoau@oat,
purpose)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Kpataiwoal
to strengthen

Aor Act Inf - kpatatdw

articular infinitive of purpose (to0 + inf.: 'in order
to strengthen')

— verbal action or state

kpatadw: 'strengthen / make strong'; the
articular-infinitive purpose tod kpatai®doat
10 Pedek varies synonymously the
katioxOoot of v.5; both render the Hebrew
'to repair the breach' (12 PrNY).

/4
OlKOVL
house

Genitive

genitive (defining Bedex: 'fabric of the house')
— relational specification

I oikog: 'house'; the temple.

\
TO
the

Accusative

article (with PeSex)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Pedek

fabric / breach

direct object of kpatou@oau (indeclinable Hebrew
loanword)

— clausal contribution

PBedex: untranslated transliteration of
Hebrew P72 (‘breach / structural fabric');
repeated from v.5, framing the repair-work
as the goal of all the funding and materials.

To0
of the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 1AV ovk €€eloyilovTto aiTovg TO dpyvptov To didduevov abToig 6Tt £v TioTel ahTol TTo10T01V

Only no accounting was required of them for the silver given to them, because they were acting in

good faith.

TANV ovk é€gloyilovto

marking the integrity of the temple-personnel as exemplary.

Restrictive parenthetical: the workmen's trustworthiness (exception to the accounting procedure)

v.7 is a restrictive note introduced by TArjv (‘only / except'): no audit was demanded of the workmen,
because they acted év nioter ('in good faith / faithfully'). The same motif appears at 4 Kgdms 12:16,
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ATV oUK £€eloyilovto aUTOUG

only / except not they required an accounting them
restrictive adverb/conjunction (introducing negative adverb (negating éeloyifovro) Impf Mid/Pass Indic 3 Pl - ékAoyilouat Accusative
exception) — clausal qualification or emphasis main verb (negated: 'no reckoning was accusative object (the workmen held to account)
aF . demanded’)
elisomisis il g or epeiiat o0 (o0k): the objective negative; here — participant reference
o I : ; — cust i fect dit was th . o PR .
mAfv: 'only / except / nevertheless'; negating the demand for an accounting. C‘és IHET/INREEE e (no audit was the abTéG: the accusative avtols is the object
renders P11/ K; introduces a restrictive standing practice) .
Sl . of the accounting-verb — the workmen
qualification — the one exception to the ¢kMoyilopar: 'reckon up / call to account / who were not audited.
normal accounting procedure. audit'; the imperfect with o0k denotes

ongoing practice: they did not hold the
workmen to account for the silver
entrusted to them; renders the Hebrew of
v.7 (AW NY, 'no reckoning was made').

”~ ™ - ™ S

\ pd 4 \ /4
T0 apyvpiov T0 d1douevov
the silver / money the / which given
Accusative Accusative Accusative Pres Pass Ptcp Acc Neut Sg - §idwut
article (with dpydpiov, accusative of respect) accusative of respect (the matter of the unaudited article (with the participle 8158uevov, attributive) attributive participle (modifying dpydpiov: 'the
silver, silver being given'
— noun-phrase marking ) — noun-phrase marking g given)
— object specification — verbal action or state
10: Greek article marking definiteness and YA 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. &pyvprov: 'silver / money'; the funds for the role of the accompanying noun phrase. didwpt (pres. pass. ptep. Sidduevov): 'give';
which no accounting was demanded. the present passive participle to 51déuevov

avtoig ('that was given to them') describes
the silver as it was handed over to the
workmen, the funds for which they were
trusted without audit.



=

aUTOIC
to them

Dative

dative of indirect object (with §i86uevov: given to
the workmen)

— participant reference or interest

avtdg: the dative avtoig marks the
workmen as recipients of the silver.

otl
because

causal conjunction (introducing reason for the
non-audit)

— discourse linkage or contrast

8tu: 'because / that'; renders 3; introduces
the causal ground — their trustworthiness
made auditing unnecessary.

R 1
avTtol
they
Nominative
subject (emphatic: 'they themselves')
— participant prominence

avté: the emphatic nominative adtol
stresses the workmen's own integrity as
the reason for the trust placed in them.

To10001vV
they act / work
Pres Act Indic 3 Pl - motéw

verb of causal clause (their faithful working)

— customary/descriptive present (their
habitual conduct)

notéw: 'do / act / work'; the present
describes the workmen's ongoing honest
performance; the verb here means

'conduct themselves / carry out their work'

faithfully.

>
&V

in

preposition + dative (manner: 'in good faith')
— spatial or relational framing

¢v + dat.: here a dative of manner; év miotel
= 'faithfully / in good faith!

TioTEL

good faith / faithfulness

Dative

dative of manner (with év: how they worked)
— sphere or reference

niotic: 'faith / faithfulness /
trustworthiness / good faith'; renders
NINN; here the honest, reliable conduct of
the workmen that obviated any need for an
audit.



8 al eimev XeAkiag 6 iepevg 6 uéyag mpdg Zageav oV ypauuatéa fipAiov tod véuov ebpov év ofkw
Kupiov Kat £dwkev XeAk1ag T0 PiAlov mpog Zag@av Kal AvEyvw aiTo

And Hilkiah the high priest said to Shaphan the scribe, 'T have found the book of the law in the house
of the LORD. And Hilkiah gave the book to Shaphan, and he read it.

Narrative hinge: the discovery of the book of the law | ko €ifteV XS)\KI(X(

v.8 is the dramatic and theological hinge of the chapter. The high priest's announcement pipAiov tod
vépov ebpov ('T have found the book of the law') initiates the whole reform-crisis; the fronted object
BipAiov toG vopov gives the find emphatic prominence. The book is traditionally identified with some
form of Deuteronomy. The chain einev ... £3wkev ... &véyvw moves the scroll from priest to scribe to

reading.
\ 5 «
KOl ELMEV XE}\KI(XC o
and said Hilkiah the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) subject (the high priest as speaker) article (with ipeUs, appositional to XeAkio)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the priest's — participant prominence — noun-phrase marking
inki i it wi i announcement
linking this unit with the surrounding ) XeAxkiag: the high priest (Hebrew 1112p91); 0: Greek article marking definiteness and
discourse. Aéyw: 'say'; introduces Hilkiah's his discovery of the law-book is the catalyst the role of the accompanying noun phrase.
momentous announcement of the find. of Josiah's reform.

~ = ™ = S

1EPEVG 0 UEYQG PO

priest the great / high to

Nominative Nominative Nominative preposition + accusative (direction of speech)

nominative in apposition to XeAxia (his office) article (with uéyag, repeated-article attributive) attributive adjective (with iepevg: 'the high — spatial or relational framing

— participant prominence — noun-phrase marking priest) TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
iepevg: 'priest'; with 6 péyag it designates 0: Greek article marking definiteness and — participant prominence relation signaled by preposition +

the high priest. the role of the accompanying noun phrase. uéyag: 'great’; the title 6 1pevg 6 uéyag accusative (direction of speech).

renders 91TaN 10210, 'the high priest!



2apeav
Shaphan

object of mpds (indeclinable name: the scribe
addressed)

— participant identification

Tag@av: the royal scribe (Hebrew 1aW);
indeclinable in the LXX; recipient of the
priest's announcement and of the book
itself.

™

P

™oV
the

Accusative

article (with ypauuatéa, appositional to
Sappav)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

YPOuMaTEX
scribe

Accusative
accusative in apposition to Zapeav (his office)
— object specification

ypappatetc: 'scribe / secretary'; Shaphan's

office, marking him as the proper royal
intermediary to whom the priest reports.

)

P

BipAiov
book / scroll

Accusative

direct object of ebpov (fronted for emphasis)
— object specification

BipAiov: book / scroll / document'; renders
19D; BipAiov tob vépov = 'the book of the
law; traditionally identified with a scroll of
Deuteronomy; the fronted position gives
the find rhetorical prominence.

ToU
of the

Genitive

article (with vduov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

VOuoUL

of the law

Genitive

genitive (defining fiAiov: 'book of the law')
— relational specification

véuog: 'law'; renders N1R; the genitive

T
(A POV
I have found
Aor Act Indic 1 Sg - ebpiokw

main verb of direct speech (Hilkiah's
announcement)

— constative aorist (the discovery as
accomplished fact)

Ev

in

preposition + dative (place of the discovery)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place of

the role of the accompanying noun phrase. specifies the contents of the scroll — the the discovery).
Torah/law of Moses whose words drive the g0piokw (aor. ebpov): 'find / discover';
ensuing reform. renders N¥0; the first-person aorist
reports Hilkiah's own discovery; the find of
a long-neglected law-scroll during the
temple repair is the pivot of the entire
narrative.
v 7 \ v
OlKW KULP1OL KOl 88(0K€V
house of the LORD and gave
Dative Genitive narrative conjunction (transition to the handing Aor Act Indic 3 Sg - 3idwut

dative of place (in the temple)
— sphere or reference

oikog: 'house'; the temple, where the scroll
lay forgotten until the repairs uncovered it.

genitive (defining olk: 'house of the LORD')
— relational specification

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
mn.

over)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Hilkiah hands over the scroll)
— constative aorist (the transfer of the book)

Si8wyt: 'give / hand over'; Hilkiah delivers
the scroll to Shaphan for transmission to
the king.



=

XeAKiag

Hilkiah

Nominative

subject (repeated for clarity: the giver)
— participant prominence

XeAkiag: the high priest, repeated as
explicit subject of €dwkev.

0 BipAtov TPOG

the book / scroll to

Accusative Accusative preposition + accusative (recipient of the book)
article (with fipriov) direct object of Ewkev (the found scroll) — spatial or relational framing

— noun—phrase marking d object specification np(‘)q; meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (recipient of the book).

10: Greek article marking definiteness and BipAiov: 'book / scroll'; the same law-scroll

the role of the accompanying noun phrase. just announced, now physically handed

over.
\ b 7 k) /4
ZO((P(PO(V Kol AVEYVW avto
Shaphan and he read it
object of mpds (indeclinable name: recipient of the narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvayvwokw Accusative

scroll)
— participant identification

Tageav: the scribe, who receives the scroll
and will read and report it to the king.

main verb (Shaphan reads the scroll) direct object of dvéyvw (the scroll)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of reading) — participant reference

linking this unit with the surrounding &vayviokw (aor. &véyve): 'read / read

aloud'; renders N1p; Shaphan reads the

avtég: the neuter avtd refers to to PifAiov,
discourse. the scroll Shaphan read.
scroll (privately here; publicly before the

king in v.10), the act that transmits its

words and triggers the royal grief.



0 kol glonveykev mpog Tov PactAéa Iwotav Kal EnéotpePev M PactAel prita Kol €iev XWVeLGAV Ol

d00Aoi 6oL TO GpyLpLOV TO €VPEBEV €V TG OTKW KLPIOL KAl EdWKAV ALTO €L XETPA TOLOVVTWYV TA £pya

TOV KAOESTAUEVWV €V OTKW KUpiov

And he came in to King Josiah and brought back word to the king and said, "Your servants have

melted down the silver that was found in the house of the LORD and have given it into the hand of

those who do the works, of those appointed in the house of the LORD!

Shaphan's report to the king (first the fiscal account, then the book)

Kal EICNVEYKEV

v.9 records Shaphan's return to Josiah and his report. He first renders the fiscal account (éxwvevoav ...
£dwkav), confirming that the temple-silver has been properly handled — the language of vv.5-7 is
echoed back. émotpéew ... prjua ('return a word') is the LXX idiom for reporting back on a commission.

Kat

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELGTVEYKEV

he came in / brought in

Aor Act Indic 3 Sg - elo@épw

main verb (Shaphan enters/brings the matter to
the king)

— constative aorist (the act of coming in)

elogépw (aor. elorjveykev): 'bring in / carry
in'; here Shaphan comes in to the king
(bringing both the fiscal report and the
scroll); renders X2 (Hiphil).

TPOG
to

preposition + accusative (direction toward the

king)
— spatial or relational framing

Tpog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction toward the king).

oV
the

Accusative

article (with faci\éx)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ e

BaciAéa Iwoilav Kal EnécTpePEV

king Josiah and brought back
Accusative Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émotpépw
object of mpds (the king approached) accusative in apposition to facidéx (the king — discourse linkage or contrast main verb (idiom: ‘returned a word' = reported
. i named) i back)
— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
) gy ficati o e i _ . i<t (th ¢ )
Baoievc: 'king!; Josiah, to whom Shaphan object specification ll.nkmg this unit with the surrounding constative aorist (the act of reporting)
reports. lwotag (acc. Iwotav): the king's name in discourse. £mioTpéw: 'turn back / return'; the idiom
apposition; the first-declension accusative. ¢motpépw pripa ('bring back a word")
renders 127 2'Wn ('return an
answer/report'); Shaphan reports back on
his commission.
~ A ~ € A~ \
W B(XO'I €1l pNua Kl
to the king word / report and
Dative Dative Accusative narrative conjunction (introducing direct speech)
article (with facidel, indirect object) dative of indirect object (to whom the report is direct object of énéotpeev (‘returned a word') — discourse linkage or contrast
: returned) . P
— noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— g £ » iy . .
T(): Greek article marking definiteness and sphere orreterence pfiua: 'word / matter / report'; renders linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. BactAevg: 'king'; the recipient of Shaphan's 127, in this idiom the 'word' is the official discourse.
report. report-back on the commission.
5 L4 [4 ~ 14
EITMEV EXWvVeELOQV o1 800)\01
said they melted down the servants
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Act Indic 3 P - xwvebw Nominative Nominative
main verb (speech-introduction) main verb of direct speech (the servants' article (with Sooot) subject (the king's servants who handled the
handling of the silver) funds)

— constative aorist (single speech-act) — noun-phrase marking

— constative aorist (the completed — participant prominence

Aéyw: 'say'; introduces the verbatim oi: Greek article marking definiteness and

smelting/disbursing) -
content of Shaphan's fiscal report. the role of the accompanying noun phrase. dodAog: 'servant / slave'; renders T2y;
xwvedw: 'smelt / cast / melt down (metal)'; 'your servants' is the deferential court-
renders 70 (‘pour out / melt'); the idiom by which Shaphan refers to the
collected silver was consolidated/melted temple-officials (and himself) before the
into usable form for the works; cf. the king.

parallel verb in v.4.



”~ ™ ™ S

oou 0 apyvplov 0
your the silver / money the / which
Genitive Accusative Accusative Accusative

genitive of possession (modifying §otAot) article (with &pydpiov) direct object of éxwivevoav (the temple funds) article (with the participle evpe0év, attributive)

— relational specification — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking

o0 (gen. oov): 'your'; the possessive marks
the officials as the king's own servants, a

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

&pyvpiov: 'silver / money'; the temple-
repair fund, here reported as duly

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

token of courtly deference. processed.

€ \ b ~ /4
gvpeBev EV ™® OlKW
found in the house
Aor Pass Ptcp Acc Neut Sg - e0piokw preposition + dative (place where the silver was Dative Dative

found)

attributive participle (modifying dpydpiov: ‘the article (with oikw) dative of place (in the temple)

silver that was found') — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — sphere or reference

— verbal action or state €v: meaning 'in'; here it marks the relation

1(: Greek article marking definiteness and | oikog: 'house'; the temple.

signaled by preposition + dative (place the role of the accompanying noun phrase.

evpiokw (aor. pass. ptcp. ebpebév): 'find';
the articular participle t0 e0pebév (‘that where the silver was found).
was found') describes the silver as it was

discovered/collected in the temple; the

same root as bpov (v.8) used here of the

funds rather than the scroll.

~ - - ™ -~ =

7 \ v k) 1
KUP10L Kl 85(0K(XV avto
of the LORD and they gave it
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- 38wt Accusative

genitive (defining oikw) — discourse linkage or contrast main verb (disbursement to the workmen) direct object (the silver)

— relational specification — constative aorist (the completed handover) — participant reference

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton 38wt (aor. Edwkav): 'give / hand over'; avtdg: the neuter avtd refers to to

M. discourse.

the servants disbursed the processed silver apyoprov.
into the workmen's charge, echoing the

language of v.5.



b \
€M
into
preposition + accusative (idiom: 'into the hand
of )
— spatial or relational framing

éni + acc.: the idiom doOvon émi xeipa ('give
into the hand of"); cf. v.5.

XETpa
hand

Accusative

object of énf (into whose charge)
— object specification

xeip: 'hand'; the idiom of entrusting funds
to a person's custody.

MO10VVTWV
of those doing

Pres Act Ptcp Gen Masc Pl otéw
substantivized participle (genitive: of those doing
the works')

— present (characterizing)

notéw (pres. ptep. mowodvTwy): 'do'; ol
noto0vTeG T €pya, the laborers on the
temple, as in v.5.

\
TX
the

Accusative
article (with &ya)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epya
works

Accusative

direct object of molovvrwv
— object specification

I £pyov: 'work'; the temple-repair labor.

TV
the

Genitive

article (substantivizing kafeotoauévav)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

i v ’7
OIK({.) KV plOU
house of the LORD
Dative Genitive

dative of place (in the temple)
— sphere or reference

I oikog: 'house'; the temple.

genitive (defining ofkq)
— relational specification

k0p1og: rendering of the Tetragrammaton
mn.

KaBeoTauéEVRLV
those appointed / overseers

Perf Pass Ptcp Gen Masc Pl - kaBiotnut

substantivized participle (genitive: the appointed
overseers)

— verbal action or state

kabBiotnut (perf. pass. ptcp.
kaBeotapévwv): 'appoint / set in charge';
the standing overseers of the temple-
works, as in v.5.

>
EV

in

preposition + dative (location of the overseers)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location
of the overseers).



10 «ai einev Zapeav 6 ypapuateds mpdg tov factAéa Aéywv PifAiov E5wkév pot XeAkiag O iepelc kai
AVEYVW a0TO TaQPaV EVOTLOV ToU BAGIAEWG
And Shaphan the scribe told the king, saying, 'Hilkiah the priest has given me a book! And Shaphan
read it before the king.

Shaphan's disclosure of the book and its public reading before the king | ko €iTteV Tapeav

Having rendered the fiscal account (v.9), Shaphan now discloses the scroll (fipAiov €5wkév pot
XeAkiag, fronted object) and reads it évamiov T00 faciAéwg ('before the king'). The public reading is

what brings the law's words to the king's hearing and precipitates his grief in v.11.

Kal Eimev YaPPoV 0
and said / told Shaphan the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw subject (indeclinable name: the reporting scribe) Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification article (with yooquuoevs, appositional to
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) Tageav: the royal scribe; indeclinable in fihad
linking this unit with the surrounding Aéyw: 'say / tell'; introduces Shaphan's the LXX. — noun-phrase marking
discourse. disclosure of the scroll to the king. 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
YPOAUMUATEDG TPOG OV BaciAéa
scribe to the king
Nominative preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
nominative in apposition to Zagpqgav (his office) — spatial or relational framing article (with facidéx) object of mpd (the king addressed)
— participant prominence TpdC: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification

ypappateg: 'scribe / secretary'; Shaphan's relation signaled by preposition + ToV: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; Josiah, recipient of

accusative (direction of speech).

office, fitting him to read the scroll before the role of the accompanying noun phrase. Shaphan's disclosure.

the king.



Afywv BipAiov £dwkEV pot
saying book / scroll gave to me
Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - §idwpt Dative
participle of attendant circumstance (introducing direct object of é&Swkev (fronted for emphasis) main verb of direct speech (Hilkiah gave the book dative of indirect object (recipient: Shaphan)

direct speech) to Shaphan)

— object specification — participant reference or interest
— imperfective participle (pleonastic speech- — constative aorist (the completed handover,

BipAiov: book / scroll'; the law-scroll; the £y (dat. pov): 'to me'; Shaphan himself as

marker) reported)
fronted position foregrounds the new and recipient of the scroll from Hilkiah.
Aéyw (pres. ptcp. Aéywv): the speech- weighty item Shaphan now produces after 38wt (aor. #8wkev): 'give'; Shaphan
introducing participle renders the Hebrew his fiscal report. reports that the high priest entrusted the
INKY; redundant with einev, a scroll to him.
characteristic LXX Hebraism marking
direct discourse.
(4 C 4 \
XeAKiag 0 1EpEVG Kol
Hilkiah the priest and
Nominative Nominative Nominative narrative conjunction (transition to the reading)
subject of éwkev (the giver) article (with igpev, appositional to XeAkiog) nominative in apposition to XeAxuag (his office) — discourse linkage or contrast
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
XeAkiag: the high priest who found and 0: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest'; here Hilkiah the high priest, li'nking this unit with the surrounding
handed over the scroll. the role of the accompanying noun phrase. named as the source of the scroll. discourse.
b 7 k) 1 b 4
AVEYVW avto ZO((P(PO(V EVWTTIOV
read it Shaphan before
Aor Act Indic 3 Sg - dvayvdokw Accusative subject of avéyvw (indeclinable name: the preposition + genitive (in the presence of)
main verb (Shaphan reads the scroll aloud) direct object of dvéyvaw (the scroll) reader) — spatial or relational framing

— participant identification

— constative aorist (the public reading) — participant reference ¢gvomiov: 'before / in the presence of';
Gvayvwokw (aor. dvéyvw): 'read aloud'; avtég: the neuter avtd refers to to fipAiov, Zaggav: repeated as explicit subject of the RO e o a1
rerdensinap: e publicieading beforeithe the scroll read aloud. reading; indeclinable in the LXX. king's own hearing, giving the law's words

king transmits the law's words to him, their direct effect on him.

directly precipitating his reaction in v.11.



ToU
the

Genitive

article (with faciréwg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And it came to pass, when the king heard the words of the book of the law, that he tore his garments.

will commend (v.19).

BaciAéwg

king

Genitive

genitive object of éviimiov (‘before the king')
— relational specification

PaoiAevg: 'king'; Josiah, in whose presence

the scroll is read.

The king's reaction: hearing and rending of garments | Kol éyévgto d)c ﬁKOl)GsV

v.11 records the king's emotional and ritual response. The formula kai éyéveto wg fixoveoev ... kal
Siéppnéev uses an apodotic kaf ("then'). The tearing of garments (Siéppnéev ta tpdria) is the
conventional gesture of grief, alarm, and repentance — here a sign of the king's contrition that Huldah

11 xal éyéveto w¢ fKovoev 6 PactAevg Toug Adyoug Tob BipAiov tod vouou kai diéppnéev Ta iudTia €auToDd

\

KA1
and

narrative conjunction (introducing temporal
formula)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 4

EYEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (impersonal narrative-onset formula)

— constative aorist (narrative framing of the
reaction)

yivopat (aor. mid. éyévero): "happen / come
to pass'; the formula kai éyéveto g ...
renders 2 7" ('and it came to pass when'),
introducing a consequential event.

WG

when / as

temporal conjunction (introducing the protasis)
— discourse linkage or contrast

@¢: 'when / as'; temporal, marking the
hearing as the trigger of the king's
reaction.

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dkoVw
verb of temporal clause (the king’s hearing of the
law)

— constative aorist (the act of hearing)

dxoVw: 'hear / listen'; renders ynw; the
king's hearing of the law's words is the
decisive moment that produces his grief
and reform.



"

[ 4

0 BaciAevg TOUG Adyoug

the king the words
Nominative Nominative Accusative Accusative
article (with facitev) subject (the hearing and grieving king) article (with Ayovg) direct object of fikovaev (the words heard)
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking — object specification
0: Greek article marking definiteness and PaoiAevg: 'king'; Josiah, whose response to toVG: Greek article marking definiteness Aéyog: 'word'; renders 127T; 'the words of
the role of the accompanying noun phrase. the law's words drives the rest of the and the role of the accompanying noun the book of the law' are the covenant-
chapter. phrase. stipulations and curses whose force strikes
the king.
~ 7 ~ /4
T00 BipAiov T00 VOuou
of the book of the of the law
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with fifAiov) genitive (defining Adyovg: ‘words of the book') article (with vduov) genitive (defining fipAiov: 'book of the law')
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and BipAiov: 'book / scroll’; the found scroll t00: Greek article marking definiteness and véuog: 'law'; renders NR; specifies the
the role of the accompanying noun phrase. whose words were just read. the role of the accompanying noun phrase. scroll's contents as the law of Moses, whose

covenant-sanctions provoke the king's

alarm.
\ /4 \ [ 4 Ié
Kal diéppnéev T« lpatia
then he tore the garments
apodotic ko (introducing the main clause after Aor Act Indic 3 Sg - Stappriyvout Accusative Accusative
the a-clause) main verb of apodosis (the king’s gesture of grief) article (with iudricr) direct object of §iéppnéev (the torn clothing)
— discourse linkage or contrast — constative aorist (the decisive act of — noun-phrase marking — object specification
{ ic (" ! i rendin,
ot her.e apodotic ('then’), a Hebr.a1srn ? Ta: Greek article marking definiteness and ipdtiov: 'garment / cloak'; renders T)3; the
.(renderlr'lg the waw of the apodosis) Srappriyvopt (aor. 1éppnéev): 'tear apart / the role of the accompanying noun phrase. outer garments rent as a sign of mourning
introducing the consequence of the rend'; renders Y17; the tearing of and repentance.

hearing. garments is the standard gesture of grief,

alarm, and contrition; Josiah's act will be
cited approvingly in Huldah's oracle (v.19).



12

gxvtod
his own

Genitive

reflexive genitive of possession (modifying
udtiar)

— relational specification

€avuto: reflexive pronoun 'his own';
emphasizes that the king tore his personal
garments, the act of self-humbling that
Huldah will commend.

Kat évetellato 0 PactAevg T@ XeAKia TG 1epel Kat T¢ AXikap Li® Taeeav Kal T¢ AxoPwp vi® Mixaiov
Kal TG Tap@av T@ ypapuuatel kol T@ Acata Jo0Aw to0 PactAéws Aéywv

And the king commanded Hilkiah the priest, and Ahikam son of Shaphan, and Achobor son of
Michaias, and Shaphan the scribe, and Asaiah the king's servant, saying:

The king commissions a five-man delegation to inquire of the LORD | ko[l £VETEIAATO O ﬁO(Gl)\Sl‘)(

v.12 lists the five-man delegation Josiah charges to inquire of the LORD: the high priest, two officials
(Ahikam, Achobor), the scribe Shaphan, and the king's servant Asaiah. The careful naming — each
with patronymic or office — lends official weight to the commission whose content follows in v.13.

\ bl 4 [ ¢ \
Kot gveteilato 0 BaotAevg
and commanded the king
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAouat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the king's commissioning act) article (with faciAevg) subject (the commissioning king)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single decisive — noun-phrase marking — participant prominence
command)

linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; Josiah, who dispatches the

flcouest évtéMopat: 'command / charge / give the role of the accompanying noun phrase. delegation to inquire of the LORD.
orders'; renders MY; the deponent middle

is the standard LXX verb for an

authoritative royal or divine charge; here

the king commissions the delegation.



T®

)

the

Dative

article (with XeAxia, dative of the person
commanded)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XeAkia

Hilkiah

Dative

dative object of éveteidato (first delegate)
— sphere or reference

XeAkiag (dat. XeAxia): the high priest, first-
named member of the delegation; the
dative is the regular complement of
évréAopat.

o
the

Dative

article (with iepef, appositional to XeAxic)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1epel

priest

Dative

dative in apposition to XeAxia (his office)
— sphere or reference

iepevg: 'priest'; Hilkiah the high priest, the
chief delegate.

\

KOl

and

coordinate conjunction (listing delegates)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(o))

3

the

Dative

article (with the name Ayikoq, marking it dative)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Axikap
Ahikam

dative object of éveteidato (second delegate,
marked by article ()

— noun-phrase marking

Axikayp: transliteration of Hebrew DR NN
('my brother has arisen'); indeclinable in
the LXX (dative marked only by t®);
Ahikam son of Shaphan, later a protector
of Jeremiah (Jer 26:24).

I 1n)

son

Dative

dative in apposition to Ayikoq (patronymic)
— sphere or reference

vidc: 'son'; introduces Ahikam's

patronymic.

2apeav
Shaphan

genitival relationship with vi@ (indeclinable
name: Ahikam’s father)

— participant identification

Tagp@av: the scribe (here as Ahikam's
father); indeclinable in the LXX; the same
Shaphan is himself listed below as a
delegate.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o
the

Dative

article (with the name Ayofwp, marking it
dative)

— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AxoPwp
Achobor

dative object of éveteidaro (third delegate,
marked by article t)

— noun-phrase marking

AxoPwp: transliteration of Hebrew 1122y
("'mouse'); indeclinable in the LXX; Achobor
son of Michaias, a royal official in the
delegation.



viQ Mixaiov Kal 170
son of Michaias and the

Dative Genitive coordinate conjunction Dative

dative in apposition to Ayofwp (patronymic) genitive of relationship (with vi@: 'son of — discourse linkage or contrast article (with the name Sapgav, marking it

Michaias') dative)

— sphere or reference Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

vidc: 'son'; introduces Achobor's — relational specification linking this unit with the surrounding — noun-phrase marking

patronymic. Mixatag (gen. Mixatov): transliteration of discourse. tQ: Greek article marking definiteness and

Hebrew N2 (Micaiah, 'who is like the the role of the accompanying noun phrase.
LORD?'); declined as a first-declension
genitive; Achobor's father.
~ ~ \

ZO((P(PO(V W YPXMUMUAKTEL Kol

Shaphan the scribe and

dative object of éveteidarto (fourth delegate, Dative Dative coordinate conjunction

marked by article 7)) article (with ypouuatei, appositional to Zappav) dative in apposition to Zaqpeav (his office) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase markin 3 0 . . . .
P & — noun-phrase marking — sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Tageav: the royal scribe himself, now linking this unit with the surrounding

T®: Greek article marking definiteness and ypaupatetc: 'scribe / secretary'; Shaphan's

listed as the fourth member of the the role of the accompanying noun phrase. office, identifying him among the discourse.

delegation; indeclinable in the LXX. delegates.

~ ’ ~
170 Acaia dovAw T00
the Asaiah servant of the
Dative Dative Dative Genitive

article (with Acouc, dative)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative object of éveteidaro (fifth delegate)
— sphere or reference

Acatag (dat. Acaa): transliteration of
Hebrew MY ('the LORD has made");
declined as a first-declension dative; the
king's personal servant, fifth member of
the delegation.

dative in apposition to Acaua (his office)
— sphere or reference

doDAog: 'servant / slave'; renders T2y; here
dodAog T00 PaciAéwe (‘servant of the
king'), a court official in the king's personal
service.

article (with fagidéwg)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



13

BaciAéwg Aéywv

king saying
Genitive Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw
genitive of relationship (with SouAw: 'servant of participle of attendant circumstance (introducing
the king') the charge of v.13)
— relational specification — imperfective participle (pleonastic speech-
marker
BaoiAevg: 'king'; Asaiah's master, )
identifying him as a royal household Aéyw (pres. ptep. Aéywv): the speech-
servant. introducing participle renders MMN2;

introduces the content of the king's
commission in v.13.

delte €k(NTNOATE TOV KUPLOV TEPL EUOD KAl tEPT TavTOG To0 AaoD Kol Tept marvTtog ToD lovda mtept TV
Aéywv 10D BipAiov oD e0pedévtog TovToL 8T1 UEYAAN 1] dpyT) KLPIOL 1] EkkekavUéVN &V fuiv OmEp o
OUK NKOLGAV 01 TTATEPES UGV TWV AdywVv To0 BipAiov ToOTOL TOD TOLETV KATA TAVTAX TX YEYPAUUEVH
Kab NueOv

Go, inquire of the LORD for me and for all the people and for all Judah concerning the words of this

book that has been found; for great is the wrath of the LORD that is kindled against us, because our

fathers did not heed the words of this book, to do according to all that is written against us.
Direct speech: the king's charge to inquire of the LORD (content of Aéywv, v.12)

dedte €xklnTrioate TOV KUPLOV

v.13 is the king's charge: inquire of the LORD (éx{ntricate tov kUpiov) on behalf of the king, the people,
and all Judah. The causal clause (8t1 peydAn 1 6pyn kvpiov 1| ékkekavuévn) voices Josiah's theological
alarm: the covenant-curses of the book are being incurred because the fathers failed to obey, and the

LORD's wrath is already kindled (ékkekavpévn, perf.) against the nation.




=

delte

come / go

adverbial imperative (hortatory: come!')
— clausal contribution

debte: 'come (now)!"; an indeclinable
adverbial imperative (plural of 8eGpo);
renders 129; a summons to action
introducing the charge to inquire.

bl 4
ek{ntnoate
inquire / seek out

Aor Act Impv 2 Pl ék{nréw

main verb (the king's central command to the
delegation)

— ingressive aorist imperative (decisive
command to inquire)

ék{ntéw: 'seek out / inquire of / consult';
renders W17, the compound éx- intensifies
the simple {ntéw; éxlntiioat tov kVpLOV is
the technical idiom for seeking a prophetic
oracle, here through Huldah.

=~

oV
the

Accusative

article (with kvpiov)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

KUpLOV
the LORD

Accusative

direct object of éx{nrrioate (the LORD to be
consulted)

— object specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the object of the inquiry — the king
seeks the LORD's own word about the
book's threats.

=

Tepl
for / concerning
preposition + genitive (on behalf of)

— spatial or relational framing

nepl + gen.: 'concerning / on behalf of'; the

threefold nepi (king, people, Judah) marks

EUos
me

Genitive

genitive object of mepi (on the king's own behalf)

— relational specification

£yw (gen. £pod): the emphatic genitive; the

\
KAl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

™

P

TEpl
for
preposition + genitive (on behalf of)

— spatial or relational framing

nepl: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

the comprehensive scope of the inquiry. king places himself first among those for discourse. (on behalf of).
whom the LORD is to be consulted.
1 ~ ~ \
TXVTOC TOoL A(XOU Kol
all the people and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction

attributive adjective (modifying Aao0: 'all the
people’)

— relational specification

ndg: 'all / whole'; the genitive avtdg
stresses the inclusive scope — the whole
people is implicated.

article (with Aaxo?)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

genitive object of ep (the people on whose

behalf)

— relational specification

Aadg: 'people'; renders DY; the covenant
community of Judah for whom the king
inquires.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TEpl TAVTOG
for all
preposition + genitive (on behalf of) Genitive

— spatial or relational framing
. Judah')
nepl: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive — relational specification

attributive adjective (modifying to0 Iovda: ‘all

N

T00 Iovda
the Judah
Genitive Genitive

article (with the name IovS, marking it genitive) genitive object of ep (the nation Judah)

— noun-phrase marking — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and Tovdag (gen. Iovda): transliteration of

(on behalf of). nd: 'all'; the third member of the inclusive the role of the accompanying noun phrase. Hebrew NTiN?; here the southern kingdom;
series, naming the whole nation of Judah. the article to0 marks the genitive of the
otherwise loosely-declined name; the
whole people of Judah is the object of
inquiry.
\ ~ /4 ~

TEPL TV )\OY(.OV TOoL

concerning the words of the

preposition + genitive (the subject-matter of the Genitive Genitive Genitive

inquiry) article (with Adywv) genitive object of mepi (the matter of the book's article (with ipAiov)

— spatial or relational framing —» noun-phrase marking

nepi + gen.: here 'concerning / about,
shifting from beneficiaries to the topic —
the words of the found book.

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

words) )
— noun-phrase marking

— relational specification

A6yog: 'word'; the words of the scroll — its the role of the accompanying noun phrase.

phrase. covenant-stipulations and threats — are
the substance about which the LORD is
consulted.

’7 ~ € 7 4
BipAiov T00 gVpeBEvTOC TOUTOU
book the / which found this
Genitive Genitive Aor Pass Ptcp Gen Neut Sg - evpiokw Genitive

article (with the participle evpedévrog,
attributive)

genitive (defining Adywv: 'words of the book')
— relational specification

BipAiov: 'book / scroll'; the found law-

— noun-phrase marking

scroll. to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

attributive participle (modifying fipriov: 'the demonstrative (modifying fipriov: 'this book')

book that was found') ) o
— relational specification

— verbal action or state - e o } )
ovtog: 'this'; the deictic tovtov points to

evpiokw (aor. pass. ptcp. bpebévtog):
'find'; the articular participle stresses the
providential discovery of the scroll as the

immediate relevance.

occasion of the whole crisis.

to0: Greek article marking definiteness and

the specific scroll just read, emphasizing its



otTl
for / because

causal conjunction (introducing the reason for
the inquiry)

— discourse linkage or contrast

St 'because / for'; renders *2; introduces
the ground of the king's alarm — the
kindled wrath of the LORD.

™

P

peydAn
great

Nominative

predicate adjective (with dpyn: 'the wrath is
great))

— participant prominence

uéyag: 'great'; the fronted predicate peydAn

stresses the magnitude of the divine wrath
that the king fears.

=

n
the

Nominative

article (with dpyn)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b A
opyn
wrath / anger
Nominative
subject (the LORD's wrath)

— participant prominence

Opyn: 'wrath / anger'; renders X / nnn;
the divine anger provoked by Judah's
covenant-breaking, here perceived as
imminently threatening.

Kupiov
of the LORD

Genitive
genitive of source (whose wrath)
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
MnN; the wrath belongs to the LORD, the
offended covenant-partner.

(4

n
the / which

Nominative

article (with the participle éxkexavuévn,
attributive)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EKKEKAUUEVT)
kindled

Perf Pass Ptcp Nom Fem Sg - €ékkaiw

attributive participle (modifying dpyn: 'the wrath
that is kindled')

— verbal action or state

ékkaiw (perf. pass. ptcp. ékkekavpuévn):
'kindle / set ablaze'; the perfect denotes a
wrath already ignited and still burning; the
fire-imagery for divine anger renders the
Hebrew NN (‘burn').

Ev

against / among

preposition + dative (target of the wrath)
— spatial or relational framing

¢v + dat.: here 'against / among us'; the
kindled wrath is directed at the covenant-
people.

nuiv

us

Dative

dative (object of the wrath: against us')

— participant reference or interest

£y (dat. pl. fuiv): 'us'’; the king includes
himself with the whole nation under the
threatened wrath.

vmep

because of

preposition + genitive (causal: 'because’)
— spatial or relational framing

Umép + gen.: in the phrase Omép o0 (‘on
account of which / because') it has causal

force, introducing the reason for the wrath.

T
ov
which
Genitive

relative pronoun (with Onép: causal connective
'because')

— discourse linkage or contrast

8¢ (gen. ob): the relative in Omép 0O
functions as a causal connective
('because'), introducing the fathers'
disobedience as the ground of the wrath.

oUK

not

negative adverb (negating fikovoav)
— clausal qualification or emphasis

o0 (o0k): the objective negative; the
fathers' failure to obey is the cause of the
present danger.



”~ ™ ™ ~ -

fKovoav ol TIATEPEG NU&V

they heeded the fathers our

Aor Act Indic 3 P dkodw Nominative Nominative Genitive

verb of causal clause (the fathers' disobedience) article (with matépeg) subject of fikovoav (the disobedient ancestors) genitive of possession (modifying natépeg)
— constative aorist (the historic failure to — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification

obe a2 o .

) oi: Greek article marking definiteness and natrip: 'father / ancestor'; renders AX; the £y (gen. pl. Au®V): 'our’; binds the
dxovw: 'hear / heed / obey'; renders ynv; the role of the accompanying noun phrase. previous generations of Judah whose present generation to its ancestors' guilt.
with the genitive tGv Adywv it means covenant-infidelity brought the threatened
'hearken to / obey the words'; the fathers' wrath.
non-obedience has incurred the covenant-
curse.

~ 4 ~ 4
TV Aoywv T00 BipAiov
the words of the book
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with Adywv, genitive object of fikovoav) genitive object of fikovaav ('did not heed the article (with Bipriov) genitive (defining Adywv: 'words of the book')
words’
— noun-phrase marking ) — noun-phrase marking — relational specification

— relational specification

T@v: Greek article marking definiteness BipAiov: 'book / scroll'; the law-scroll

whose words the fathers ignored.

t00: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun Aéyog: 'word'; the genitive after dkovw the role of the accompanying noun phrase.

phrase. marks the words obeyed (or not); here the
disregarded commands of the book.

~ = - ™ - - 7~

A ~ ~ \

TOULUTOVL TOoL TIOlELWV KATA

this the todo according to

Genitive Genitive Pres Act Inf - mo1éw preposition + accusative (standard of conduct)

demonstrative (modifying fipMov: 'this book') article (with the articular infinitive moteiv, articular infinitive (epexegetic: 5o as to do all that — spatial or relational framing

) o epexegetic/purpose) is written')

— relational specification Katd + acc.: 'according to'; the measure of
e B el e — noun-phrase marking — present infinitive (ongoing performance) obedience — conformity to all that the
home deictically. 100: Greek article marking definiteness and notéw (pres. inf. moteiv): 'do / perform'; the book commands.

the role of the accompanying noun phrase. articular infinitive to0 oieiv expresses the

content of obedience the fathers failed to
render — doing all that the book
prescribes; renders the Hebrew purpose-
infinitive Mwy?.



=~

MTAVTX
all

Accusative

attributive adjective (modifying t& yeypouuéva:

‘all that is written')
— object specification

nag: 'all'; stresses the comprehensive
obligation of the written law.

=

Nuev

us

Genitive

genitive object of kard (‘against us')
— relational specification

£y (gen. pl. Nu&V): 'us'; the written
sanctions stand against the present
generation as heirs of the fathers' guilt.

\
Tx
the things
Accusative
article (substantivizing yeypouuéva,)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

YeYpauuEVQ

written

Perf Pass Ptcp Acc Neut Pl ypdow

substantivized participle (object of katd: 'the
things written')

— perfect passive participle (the abiding
written record)

ypagw (perf. pass. ptcp. yeypappéva):
'write'; the perfect denotes the abiding
authority of the written text; t&
yeypaupéva ('the things that stand
written') is the standard idiom for the
binding written law.

b
Ko
against
preposition + genitive (hostile: ‘against us')
— spatial or relational framing

katd + gen. (elided kad before rough
breathing): 'against'; the written words
include the covenant-curses standing
against the disobedient nation.



14 xal émopevdn XeAkiag 0 1epevg kal Axikap Kat AxoBwp kal Zapeav kai Acatag Tpo¢ OAdav tnv

TPOPATIV Yuvaika ZeAANU viol Ogkove LIOD Apaag TOD THATIOPVANKOG KOl r0TT] KATWKEL €V

IepovcaAny €v Tf] Haceva Kol EAGANGAV TPOG AVTHV

And Hilkiah the priest and Ahikam and Achobor and Shaphan and Asaiah went to Huldah the
prophetess, the wife of Shallum son of Tikvah son of Harhas, keeper of the wardrobe — and she

dwelt in Jerusalem in the Mishneh — and they spoke to her.

the first-named delegate.

The delegation goes to the prophetess Huldah | ki énopgl')er] XE)\KI(XQ o igpgl‘)g

v.14 narrates the delegation's compliance: the five named men go to Huldah (OASa) the prophetess.
Her identification by husband, lineage, and office (wife of Shallum the keeper of the wardrobe), plus
the locative note that she lived in the Mishneh (uaceva, the 'Second Quarter' of Jerusalem), gives the

scene historical texture. The singular émopevdn with a compound subject is a Hebraizing concord with

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
emopevon

went

Aor Pass Indic 3 Sg - mopgbopat

main verb (the delegation's journey; sg. by
concord with first subject)

— constative aorist (the completed going)

nopevouat (aor. £émopeddn): 'go / journey';
renders 721; the singular verb with a
compound subject reflects Hebrew concord
with the first-named member (Hilkiah).

XeAkiag

Hilkiah

Nominative

subject (first delegate)

— participant prominence

XeAkiag: the high priest, heading the
delegation.

€

(0]

the

Nominative

article (with igpeUs, appositional to XeAkiog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



1EPEVG
priest
Nominative

nominative in apposition to XeAxia (his office)
— participant prominence

I iepevg: 'priest’; Hilkiah the high priest.

Kol

and

coordinate conjunction (listing the delegates)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AxiKap

Ahikam

co-subject of émopevdn (indeclinable name)
— participant identification

Axikap: Ahikam son of Shaphan;
indeclinable in the LXX; second delegate.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AxoPwp

Achobor

co-subject of émopeidn (indeclinable name)
— participant identification

AxoPwp: Achobor son of Michaias;
indeclinable in the LXX; third delegate.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2oQ@av

Shaphan

co-subject of émopeidn (indeclinable name)
— participant identification

Tageav: the scribe; indeclinable in the
LXX; fourth delegate.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aocaiag

Asaiah

Nominative

co-subject of émopeidn (fifth delegate)
— participant prominence

Acoag: the king's servant; declined as a
first-declension nominative; fifth delegate.

\
pog
to
preposition + accusative (direction toward
Huldah)

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction toward Huldah).

OAdav
Huldah

Accusative

object of mpds (the prophetess consulted)
— object specification

OAda (acc. OASav): transliteration of
Hebrew NToN (‘weasel'); declined as a
first-declension feminine; Huldah, one of
the few named female prophets of the OT,
whose authoritative oracle the delegation
seeks.

Vv

the

Accusative

article (with mpogfiriv)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



mpo@iTIv yuvaiko TeEAANU viod
prophetess wife Shallum son

Accusative Accusative genitival relationship with yvvaika (indeclinable Genitive

accusative in apposition to OASav (her office) accusative in apposition to OASav (marital name: her husband)

identification) — participant identification

genitive in apposition to ZeAAnu (patronymic)

— object specification — relational specification

— object specification ZeMny: transliteration of Hebrew DY

npo@fitig: 'prophetess'; the feminine of
(Shallum, 'recompense'); indeclinable in

vid¢ (gen. viod): 'son'; introduces Shallum's

po@riTng; renders MX*2; her prophetic yovi: 'woman / wife'; renders NYK; ‘ patronymic chain.
office authorizes her to deliver the LORD's introduces Huldah's husband and his the LXX; Huldah's husband.
word to the king's delegation. lineage, the standard way of locating a

woman socially.

C ~ ~
Oekove vloL ApO(O(C TOoL
Tikvah son Harhas the
genitival relationship with vio0 (indeclinable Genitive genitival relationship with vio0 (indeclinable Genitive

name: the grandfather) name: the great-grandfather)

article (with iuatiopblakog, identifying

— participant identification Shallums office)

genitive in apposition (extending the lineage)

— participant identification — relational specification

Apaag: transliteration of Hebrew DNN — noun-phrase marking
(Harhas); indeclinable in the LXX;

Oekove: transliteration of Hebrew mpn

: ' } ' 0id¢ (gen. viod): the genitive continues the
(Tikvah, 'hope'); indeclinable in the LXX;

genealogy to the great-grandfather. to0: Greek article marking definiteness and

Shallum's father. Shallum's grandfather. the role of the accompanying noun phrase.
C 7 \ k) \ 4
IP(XTIO(PU)\(XKOC Kl avtn KATWKEL

X
keeper of the wardrobe and she dwelt
Genitive narrative conjunction (introducing a Nominative Impf Act Indic 3 Sg - katoikéw
genitive in apposition (office of Shallum the parenthetical locative note) subject of kar()kel (resumptive: ‘she herself") main verb of parenthetical clause (her residence)
husband —di i
) dhisoniiss Halle o o soalien: — participant reference — descriptive imperfect (her ongoing
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle A e Pt dwelling)
o PO G ‘ avtéG: the nominative a0tr| resumes

inatioporag (gen. ipatio@vAakog): 'keeper linking this unit with the surrounding Huldah as the subject of the parenthetical Katotkéw (impf. katgker): 'dwell / reside';

of the garments / wardrobe'; a compound discourse. note about her residence. renders 2W?; the imperfect gives her

of {udtiov + OAaE; renders D TAAN MNY; settled habitation in the Mishneh quarter

the office (custodian of the royal or priestly as background information.

vestments) held by Huldah's husband.



=

>
EV

in

preposition + dative (place of residence)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place of

™

P

IepovoaAnpu

Jerusalem

object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

IepovoaAny: the indeclinable
transliteration of D2¥17"; Huldah resides

EV

in

preposition + dative (specifying the quarter)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (specifying

Dative

article (with the loanword uacevea)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

residence). in the capital. the quarter). the role of the accompanying noun phrase.
f 1 \ 1 2 7 \
UOoEVQ Kal é\aAnoav TTPOG
Mishneh / Second Quarter and they spoke to

object of év (indeclinable Hebrew loanword: a
district of Jerusalem)

— clausal contribution

Maoeva: an untranslated transliteration of
Hebrew Nawn (‘Second / the Mishneh'),
the name of the 'Second Quarter' or newer
district of Jerusalem (cf. Zeph 1:10); the
LXX leaves the place-name untranslated.

=~

hJ 4
avTnV
her

Accusative
object of mpds (Huldah, addressed)
— participant reference

a0té¢: the accusative avtrv refers to
Huldah, the recipient of the delegation's
inquiry.

narrative conjunction (resuming the main action)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 Pl AaAéw
main verb (the delegation addresses Huldah; pl.
now made explicit)

— constative aorist (the act of consulting her)

AaAéw (aor. ENdAncav): 'speak / talk';
renders 127T; the plural verb now marks all
five delegates as speakers; they lay the
king's inquiry before the prophetess.

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



And she said to them, 'Thus says the LORD, the God of Israel: Say to the man who sent you to me:'

royal title — to Josiah, whose oracle proper follows in vv.16-20.

Huldah's oracle begins: the messenger-formula and instruction to relay | kqil €iev (xf)‘[o{g

v.15 opens Huldah's prophetic response with the messenger-formula téde Aéyer k0p1og 6 B¢ IopanA
('Thus says the LORD, the God of Israel'). She speaks with full prophetic authority. The relay-command
eimate T avdpl @ dnooteihavtt VUGG ('say to the man who sent you') refers — strikingly without

15 «xal einev adToig Tade A€yel KUP10G 0 B0 Iopan eimate T@ dvdpl T@ drooTeiAavTt LUAG TPAC UE

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTIEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Huldah's speech-introduction)
— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: 'say'; introduces Huldah's
authoritative prophetic oracle.

avTOig
to them

Dative

dative of indirect object (the delegation
addressed)

— participant reference or interest

a0té¢: the dative adtoig refers to the five
delegates to whom Huldah speaks.

Tade

thus / these things

Accusative

demonstrative pronoun (object of Aéyei: content
of the divine word)

— participant reference

8¢, 1id¢, T6d¢: 'this / these'; the formula
tade Aéyer kOprog renders MM 1MMIN NI,
the standard Hebrew prophetic messenger-
formula; téde (acc. pl. n.) points forward to
the oracle that follows.

Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb of messenger-formula (vivid present)

— historic/gnomic present (present
authority of the divine word)

Aéyw (pres.): the present Aéyet within the
citation-formula presents the LORD's word
as currently authoritative; characteristic of
LXX prophetic speech-introductions.

KUpP1OG
the LORD

Nominative
subject of Aéyet (the divine speaker)
— participant prominence

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
Min; the LORD is the true speaker of the
oracle, Huldah merely its mouthpiece.

the

Nominative

article (with 0edg, appositional to kUpiog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

0e0¢
God

Nominative

nominative in apposition to kipiog (the covenant
God)

— participant prominence

Bedg: 'God'; renders DIVN; the title 6 Beog
IopanA ('the God of Israel') stresses the
covenant-relationship grounding the
oracle's authority.



IopanA
Israel

genitival relationship with 6g6g (indeclinable
name: 'God of Israel’)

— participant identification

IopanA: indeclinable transliteration of
9X1"; the covenant-people whose God
now speaks judgment and clemency.

ginate

say

Aor Act Impv 2 Pl - Adyw

main verb (Huldah's relay-command to the

delegation)

— ingressive aorist imperative (command to
report the oracle)

Aéyw (aor. impv. eitate): 'say / tell’;
renders 1MN; the prophetess commands
the delegates to relay her words to the one
who sent them.

"
to the

Dative

article (with &v8pi)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

avopi

man

Dative

dative of indirect object (the one to whom they
must report: the king)

— sphere or reference

avrip (dat. &vdpi): 'man'; renders WNK; the
oracle pointedly designates Josiah simply
as 'the man, not 'the king' — a possible
note of prophetic levelling before the
LORD.

(o))

[}

the / who

Dative

article (with the participle arooteilavri,
attributive)

— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ME
me

Accusative

object of mpd (Huldah, to whom they were sent)
— participant reference

£y (acc. pe): 'me'; Huldah herself, to
whom the king dispatched the inquiry.

9 14
ATMOGTEIAXVTL
who sent

Aor Act Ptcp Dat Masc Sg - AooTéAAw

attributive participle (modifying dvdpi: 'the man
who sent you')

— verbal action or state

dnooté w (aor. ptep. dmooteilavri):

'send"; the articular participle identifies the

addressee as the one who dispatched the
delegation — Josiah; renders the Hebrew

relative clause.

vudag
you

Accusative

direct object of dmooteidavti (the delegates sent)
— participant reference

60 (acc. pl. budg): 'you'; the delegates
whom the king sent.

14
TPOG
to
preposition + accusative (direction: 'to me')

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'to me').



16 Ttade Aéyel KUP10G 100V €yw EMAyw KAKA £l TOV TOTOV TOUTOV Kal €1l TOUG £VOIKOOVTAG AUTOV TAVTOG

T0UG Adyoug to0 BipAiov ou¢ avéyvw PactAevs Tovda

Thus says the LORD: Behold, I am bringing evil upon this place and upon those who dwell in it — all
the words of the book that the king of Judah has read.

Oracle of judgment against the place (first movement of Huldah's word)

tade Aéyel kOp1Og

v.16 is the heart of the judgment-oracle, reintroduced by the messenger-formula. 1500 éym éndyw kakd
('behold, T am bringing evil') announces irrevocable disaster on Jerusalem and its inhabitants. The

apposition tévtag tovg Adyoug to0 PipAiov identifies the coming evil with the very curses of the found
book — the threats the king feared will indeed fall.

Tade
thus / these things

Accusative
demonstrative pronoun (object of Aéyew:
messenger-formula)

— participant reference

68, 6d¢: the formula tdde Aéyer kUprog is
repeated to mark the formal opening of the
judgment-oracle proper.

7
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb of messenger-formula (vivid present)

— historic/gnomic present (present
authority of the word)

Aéyw (pres.): the citation-present
introducing the LORD's direct judgment-
word.

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject of Aéyet (the divine speaker)
— participant prominence

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
mn.

1000
behold

presentative particle (calling attention to the
announcement)

— discourse linkage or contrast

i800: 'behold / look'; renders Nan; the
presentative particle dramatizes the
imminence of the announced disaster; with
éyw + present it forms the prophetic
'behold, I am about to' construction.
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EY® EMAYW KOKQ eml

I [ am bringing upon evil / disaster upon
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - éndyw Accusative preposition + accusative (hostile direction)
subject (emphatic first-person: YHWH himself) main verb (divine first-person announcement) direct object of éndyw (the calamity decreed) — spatial or relational framing
— participant reference — futuristic present (imminent, certain — object specification ¢ni + acc.: 'upon / against'; the target of the
L, divine act) , , :
#yw: the emphatic pronoun stresses that kakdc (neut. pl. kakd): 'evil / harm / disaster.
the LORD himself is the direct agent of the éndyw: 'bring upon / lead against'; the disaster'; renders Ny7; the neuter plural
coming evil — divine judgment, not mere compound €n- marks hostile imposition; denotes the calamities — military, social,
historical misfortune. renders N'21; the futuristic present (with and exilic — that constitute the covenant-
id0V) presents the disaster as already on its curse.

way — certain and near.

1 /4 ~ \
TOoV TOoTTovV Toutov Kol
the place this and
Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction
article (with témov) object of éni (the place judged: Jerusalem/the demonstrative (modifying tdmov: 'this place’) — discourse linkage or contrast
i temple) o 0
— noun-phrase marking — participant reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— object specification . o o .
ToV: Greek article marking definiteness and Jectsp oUtog: 'this'; the deictic toftov points to linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. témog: 'place’; renders DIPN; 'this place' is Jerusalem as the specific object of discourse.
Jerusalem (and especially its temple), the judgment.
focus of the threatened disaster.
bl \ \ b4 ~ k) /4
€T TOoLG EVOIKOULVTOG avtov
upon the those who dwell it
preposition + accusative (extending the judgment Accusative Pres Act Ptcp Acc Masc Pl - évoikéw Accusative
to inhabitants) article (substantivizing évotkoovrag) substantivized participle (object of éni: 'those direct object of évowkotvrag (the place inhabited)
- ; : : dwelling in it
spatial or relational framing — noun-phrase marking gin ) — participant reference
2%, i ! 1 ; . X . .. — bal acti tat > g , \
EmL: r.nean.mg upon'; here It' ITlaI'kS the tovg: Greek article marking definiteness verbataction or state avtog: the accusative avtdv refers to tov
relathH. signaled b}.’ PTePOISItIOH + and the role of the accompanying noun évorkéw (pres. ptep. évorkotvrag): 'dwell in Tomov; évoikéw takes a direct object here
accusative (extending the judgment to phrase. / inhabit'; renders D"2w"; the inhabitants (‘inhabit it").

inhabitants). of Jerusalem who share in the judgment on

the place.
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MAVTOG
all

Accusative

attributive adjective (modifying Adyouvg: ‘all the
words')

— object specification

nag: 'all'; the appositional phrase ndvtag

TOUG

the

Accusative

article (with Adyovg)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Adyoug
words

Accusative

accusative in apposition to kaxd ('the evil,
namely all the words')

— object specification

Adyog: 'word'; here the words of the book

To0
of the

Genitive
article (with fipriov)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ToUG Adyoug identifies the coming evil as phrase. are equated with the kakd — the curses the
the totality of the book's threatened curses. disaster will enact; renders 127T.

7 [ y 7 \
BipAiov oug AVEYVW BaotAevg
book which read king
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - &vayiv®okw Nominative

genitive (defining Adyoug: ‘words of the book')

— relational specification

BipAiov: 'book / scroll'; the found law-scroll

whose curses are now confirmed as
impending.

=

Iovda
of Judah
Genitive

genitive of relationship (with facidevg: 'king of
Judah')

— relational specification

Tovdag (gen. Iovda): the southern kingdom;
the genitive specifies Josiah as its reigning
monarch.

relative pronoun (object of dvéyvw, antecedent
Adyoug)

— participant reference

8¢ (acc. pl. oUg): the relative refers to the
words/book read by the king, tying the

oracle back to the public reading of v.10-11.

verb of relative clause (the king’s reading of the
book)

— constative aorist (the completed reading)

&vayvdokw (aor. dvéyvw): 'read'; the king

(or, by his agency, Shaphan) has read the

scroll whose words now stand confirmed as

judgment.

subject of dvéyvw (the king of Judah)

— participant prominence

BaciAete: 'king'; here Josiah, designated by
office in the relative clause though
addressed merely as 'the man' in v.15.



AUTOV KAl EKKavBnoetat 0 Ouudg pov €v T@ TOMwW ToUTW Kal oL oPfecOroetal

Because they have forsaken me and burned incense to other gods, that they might provoke me to

anger with all the works of their hands, therefore my wrath shall be kindled against this place and

shall not be quenched.

Ground of judgment: idolatry, and the unquenchable wrath é(vé &y éYKaté)\lﬂ(,)V HE

v.17 gives the theological ground (d(vé &V, 'because') of the disaster: Judah forsook the LORD and
burned incense to other gods, provoking him with idols (the 'works of their hands'). The consequence
is announced with fire-imagery: ékkavBrjcetar 6 Buudg pov ... kal 00 ofecdricetan ('my wrath shall be
kindled ... and not be quenched') — the irrevocability of the judgment on Jerusalem.

17 avb wv eykaté MmooV pe kal E0upiwy B0l £TEPOLC OTIWE TAPOPYIoWOLV Ue €V TOIG EpYOLs TV XEIPOV

avo
because of

preposition + genitive (causal: 'in return for /
because')

— spatial or relational framing

&vti (elided &v before rough breathing):

in the phrase &v v it has causal force
("because / in return for which'); a
standard LXX idiom assigning the reason
for judgment (cf. v.19).

wv

which

Genitive

relative pronoun (with &vti: causal connective
'because')

— discourse linkage or contrast

8¢ (gen. pl. Gv): the relative in &vd v
forms the causal connective introducing
the grounds of the wrath.

bl 7 /4
EYKATEMTIOV

they forsook

Aor Act Indic 3 Pl - éykatadeinw

verb of causal clause (the first sin: apostasy)

— constative aorist (the historic act of
abandonment)

gykataleinw (aor. éykatéinov): 'abandon

/ forsake / desert'; renders 2ty; the
fundamental covenant-sin — Judah's
abandonment of the LORD — heads the
indictment.

ME

me

Accusative

direct object of éykatéMimov (the LORD forsaken)

— participant reference

£yw (acc. pe): 'me'; the LORD himself, the
offended covenant-partner abandoned by
Judah.
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Kal £0vpuiwv Oeoic ETEPOLG

and they burned incense to gods other
coordinate conjunction Impf Act Indic 3 P1- Bupidw Dative Dative
— discourse linkage or contrast verb of causal clause (the second sin: idolatrous dative of indirect object (recipients of the illicit attributive adjective (modifying Osoig: 'other
. worship) incense) gods')
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — iterative imperfect (repeated, habitual — sphere or reference — sphere or reference
: idolatr . o
discourse. y) 0edg: 'god'; renders DNYN; here the false €tepog: 'other / another'; renders DINK;
Bupidw (impf. é8vuiwv): 'burn incense / 'other gods' to whom Judah offered incense Beol £tepot (‘other gods') is the standard
offer sacrifice'; renders 1VP; the imperfect in violation of the first commandment. Deuteronomistic designation for the idols
denotes the persistent, habitual idolatrous whose worship constitutes apostasy.

cult that provoked the LORD.

”~ - ™ ™

(74 4 7 bl

OTtW G TAPOPYLOWOTIV MHE EV

that / so that they might provoke to anger me with / by

purpose/result conjunction (introducing Aor Act Subj 3 Pl - tapopy(lw Accusative preposition + dative (instrument/means of

subjunctive clause) verb of 6nwg-clause (the effect of the idolatry) direct object of mapopyicworv (the LORD provocation)

— discourse linkage or contrast i bt e proyolans s the provoked) — spatial or relational framing
Smwc: 'so that / in order that'; with the upshot of their acts) — participant reference ¢v + dat.: here instrumental (‘with / by"),
subjunctive it expre.sses the (ironic)‘ napopy(lw: 'provoke to anger / enrage'; &y (ace. pe): 'me'; the LORD, provoked to the means by Wl"liCh the LORD was
result/effect of the idolatry — that it renders Dw21; a key Deuteronomistic wrath by the idolatry. provoked — the idols they made.

provoked the LORD; renders 1y12. verb for the kindling of divine wrath

through idolatry; the 6nwg-clause frames
the provocation as the (effective) outcome

of Judah's worship.
~ ” ~ ~
TOlC Epyoig Twv XElLpWV
the works of the hands
Dative Dative Genitive Genitive
article (with &yorg) dative of instrument (the idols as 'works of their article (with xeipov) genitive (defining &oyoug: 'works of the hands')
. hands') ) ) e
— noun-phrase marking — noun-phrase marking — relational specification

— sphere or reference

t0iG: Greek article marking definiteness t@®v: Greek article marking definiteness xeip: 'hand'; the genitive marks the idols as
and the role of the accompanying noun gpyov: 'work / deed'; the phrase t& €pya and the role of the accompanying noun products of human hands — a polemic
phrase. @V Xetp®@V (‘works of the hands') renders phrase. against their pretended divinity.

DT NWYN, a standard idiom for hand-
made idols, contemptuously stressing their
human manufacture.
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ATV Kal £kkavOnoeTol 0

their and / therefore shall be kindled the
Genitive consecutive conjunction (introducing the Fut Pass Indic 3 Sg - ékkaiw Nominative
genitive of possession (modifying yeip&v) consequence) main verb (the consequence: divine wrath article (with 6uuds)
— relational specification — discourse linkage or contrast ignited) — noun-phrase marking
avtde (gen. pl. adt@V): 'their'; the idolaters xai: here consecutive ('and so / therefore), - e 0: Greek article marking definiteness and
introducing the divine consequence of the judgment)

whose own hands made the gods they the role of the accompanying noun phrase.

worship. idolatry — the kindling of wrath. ¢xraiw (fut. pass. kkavbrioetar): 'kindle /
set ablaze'; renders 1y2 / N1N; the fire-
imagery for divine wrath; the future
passive announces the inevitable ignition
of judgment against Jerusalem.

/4 bl ~
Oupuog pHou gV ™
wrath / anger my against the
Nominative Genitive preposition + dative (target of the wrath) Dative
subject of ékkavOrioetar (the LORD's burning genitive of possession (modifying Quudg: ‘'my — spatial or relational framing article (with témw)
anger) wrath') i
¢v + dat.: here 'against / upon'; the place at — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification i
£ il £ which the wrath burns. T®: Greek article marking definiteness and
Ouudg: 'wrath / hot anger'; renders / "N £y (gen. pov): 'my'; the LORD's own the role of the accompanying noun phrase.
qK; a near-synonym of dpyr (v.13), here wrath, spoken in the first person of the
imaged as a fire that will burn unquenched oracle.

against the place.

TOTW TOUTW Kol oV
place this and not
Dative Dative coordinate conjunction negative adverb (negating ofecOrioeran)
dative (object of év: 'against this place') demonstrative (modifying témw: 'this place') — discourse linkage or contrast — participant reference
— sphere or reference — participant reference or interest Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ov: the objective negative; underscores the
témog: 'place’; Jerusalem/the temple, the obtoc: 'this'; the deictic Tobte pins the linking this unit with the surrounding irrevocability of the judgment — the fire
discourse. cannot be put out.

locus of the burning wrath. wrath to Jerusalem specifically.



18

oPecOnoeTan
shall be quenched

Fut Pass Indic 3 Sg - opévvour

main verb (negated: the wrath cannot be
extinguished)

— predictive future (the inextinguishable

judgment)

opévvop (fut. pass. ofesbroetan): 'quench
/ extinguish'; renders N213; the negated
future ('shall not be quenched') makes the
fire-of-wrath unstoppable — the disaster
on Jerusalem is now decreed and
irreversible (cf. Jer 7:20).

Kal Tpo¢ PaciAéa Tovda toV dmooteiAavta DUAG Emdntiicat TOV KUpLoV TAdE £peite TPOG AOTOV TAdE
A€yet kVp10g 0 Be0¢ IopanA ot Adyot oG fjkovsag

But to the king of Judah who sent you to seek the LORD, thus you shall say to him: Thus says the
LORD, the God of Israel: As for the words that you have heard —

Transition to the personal word for the king (second movement of the oracle) | kol T[PC‘)C BO(GI)\S,(X Iovda

v.18 turns from the judgment on the place to a personal word for the king. The relay-command tade
peite Tpog avTdv is followed by a fresh messenger-formula; the unfinished clause ot Adyot otig
fikovoag ('the words that you have heard') sets up the personal oracle of vv.19-20. Here the king is
again named by office (BaciAéa Iovda), and his purpose in sending — émi{nriicat tov kOprov ('to seek
the LORD') — is commended.
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Kal PO BaciAéa Tovda

and / but to king of Judah
narrative conjunction (transition to the second preposition + accusative (the addressee of the Accusative Genitive
addressee) second word) object of mpds (the king to whom the word is genitive of relationship (with faciAéa: 'king of
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing addressed) Judah)
kai: here marking a turn (‘and / but as npdG: meaning 'to'; here it marks the — object specification — relational specification
for'), shifting from the place to the king. relation signaled by preposition +

BaoiAevg: 'king'; Josiah, now addressed in Tovdag (gen. Iovda): the southern kingdom;

accusative (the addressee of the second

his royal office as recipient of a distinct, specifies Josiah's realm.

word). gracious word.
1 2 7 € ~ 2 ~
TOoV (010 lo} tsl)\a\/f(x LVMAG 81[1Zr|tr| oal
the / who who sent you to seek
Accusative Aor Act Ptcp Acc Masc Sg - oo TEAAW Accusative Aor Act Inf - ém{ntéw
article (with the participle drooteilavra, attributive participle (modifying faciAéa: 'who direct object of anooteilavra (the delegates sent) infinitive of purpose (the aim of the sending: 'to
attributive) sent you') o seek the LORD')
— participant reference
— noun-phrase marking — verbal action or state , L . — verbal action or state
o0 (acc. pl. budg): 'you'; the delegation sent
tov: Greek article marking definiteness and dnootéAw (aor. ptep. dmooteilavta): by the king. ¢mintéw: 'seek after / inquire of'; the
the role of the accompanying noun phrase. 'send'; the articular participle identifies the compound intensifies {ntéw; the infinitive
king as the one who dispatched the of purpose commends the king's intent —
delegation, his pious purpose immediately to consult the LORD (cf. ék{ntéw, v.13);
stated. renders W17
\ 4 ’ 2 ~
TOoV Kuplov t(x58 EpeTe
the the LORD thus / these things you shall say
Accusative Accusative Accusative Fut Act Indic 2 P1- Aéyw
article (with kvpiov) direct object of émintijoon (the LORD sought) demonstrative pronoun (object of éoeite: what main verb (relay-command in the future-as-
they must sa imperative
— noun-phrase marking — object specification 7 ) P )
. . . . ; ) — participant reference — imperatival future (a binding instruction
Tov: Greek article marking definiteness and k0p1og: rendering of the Tetragrammaton s
the role of the accompanying noun phrase. MiNY; the object of the king's pious inquiry. 88¢, T6de: 'thus / these things'; points
forward to the personal oracle the Aéyw (fut. épetre, from the suppletive stem
delegates must relay to the king. £p-): 'you shall say'; the imperatival future

renders the Hebrew weqatal of command —
the delegates are bound to deliver the
oracle verbatim to the king.



\ k) /4 4 /4
TPOG avTov Tade Aéyer

to him thus / these things says
preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
— spatial or relational framing object of mpds (the king addressed) demonstrative pronoun (object of Aéyer: main verb of messenger-formula (vivid present)

messenger-formula)

TpdG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference — historic/gnomic present (present
L - L L — partici f authority of the word
relation signaled by preposition + abtéc: the accusative a0tV refers to the participant reference Y )
accusative (direction of speech). king, recipient of the personal word. 00, T60e: the formula tdde Aéyer kbpiog, Aéyw (pres.): the citation-present of the
repeated to introduce the king's personal prophetic messenger-formula.
oracle.

[ 4

KUPLOG 0 0g0¢ IopanA

the LORD the God Israel
Nominative Nominative Nominative genitival relationship with 6edg (indeclinable
bi 2 . . . 2 o 2 o o 2 name: 'God of Israel')
subject of Aéyet (the divine speaker) article (with 6edg, appositional to kUpiog) nominative in apposition to kUpiog (the covenant
God . a4 g ) q
— participant prominence — noun-phrase marking ) participant identification
— participant prominence s i i i
KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton 0: Greek article marking definiteness and £ FEED Iopa.n)\. e el ot e e o O1F
mn, the role of the accompanying noun phrase. 8gdg: 'God'; 0 B0g IopanA, the covenant 2X7w; the covenant-people.
God whose personal word of clemency now
follows.
(¢ 7 ©\ v
ol Aoyor oug nKkovoag
the words which you have heard
Nominative Nominative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dxoVw
article (with Adyot) nominative absolute / casus pendens (as for the relative pronoun (object of fikovaag, antecedent verb of relative clause (the king's hearing of the
) words ...) Adyor) words)
— noun-phrase marking
. ) ) . — participant prominence — participant reference — constative aorist (the completed act of
oi: Greek article marking definiteness and heari
. NP . . . earing)
the role of the accompanying noun phrase. Aéyog: 'word'; the nominative oi Adyot obg 8¢ (acc. pl. 0Ug): the relative refers to the
fikovoag ('the words that you heard') is a words of the law the king has heard read. dkotw (aor. fikovoag): 'hear'; the king's
casus pendens (hanging nominative), a hearing of the law's words (v.11) is now the
Hebraism setting the topic before the explicit ground of the gracious response
oracle's main statement in v.19; the words that follows in v.19.

are the book's threats the king has heard.



19 avO wv ot NraAvvOn 1 kapdia 6ov Kol EVETPATING GO TPOGWTOL KLPIOL WG HKOVGAG 0o EAGANGX €Ml
TOV TOTOV TODTOV KAl ML TOUG €VO1KODVTAG aVTOV TOD €ival £1¢ AQAVIGUOV KAl €1 KATAPAV Kol
d1éppnéag T tudTid cov Kai EkAavoag Evmiov £Uol Kal ye £yw fikovoa A€yel KUPLog

Because your heart was softened and you humbled yourself before the LORD when you heard what I
spoke against this place and against its inhabitants, that they should become a desolation and a

curse, and you tore your garments and wept before me — I also have heard, says the LORD.

Ground of clemency: the king's tender heart and contrition = &v0 Gv §t1 flna)\évﬂn ﬁ Ko(pS{o( ooV

v.19 grounds the king's clemency in his contrition (&v6 (v ... 811, 'because'): his heart was softened
(maAovon 1 kapdia cov), he humbled himself before the LORD (évetpdmng dmd mposwmov kupiov),
tore his garments, and wept. The structural echo with v.17's avd Hv ('because') sets contrition against
idolatry. The divine response — kai ye éyw fikovoa ('I also have heard') — pairs the king's hearing
(fikovoag) with the LORD's answering attention.

5 2 4 1%4 « 4

avo WV oTl nrnaAovon

because of which that / because was softened / made tender

preposition + genitive (causal: 'because’) Genitive causal conjunction (epexegetic with &6 &v) Aor Pass Indic 3 Sg - anaAvvw

— spatial or relational framing relative pronoun (with &vri: causal connective) — discourse linkage or contrast verb of causal clause (the king’s tender heart)
avtl (elided &v0): in &vO Gv a causal — discourse linkage or contrast 8t1: 'because / that'; reinforcing &vé Gv, — constative aorist (the achieved condition of
connective ('because'); the same idiom as 8¢ (gen. pl. &v): the relative forming the the doubled causal construction (a contrition)
v.17, now grounding clemency rather than causal connective &ve &v. Hebraism) emphatically introduces the dmalbvew (aor. pass. fraAdven): 'make soft
judgment. reason for the LORD's favor. / tender'; renders 71 ("be tender / soft'); a

tender (rather than hardened) heart is the
mark of true responsiveness to God's word
— the opposite of the obduracy condemned
in the fathers.



=

n
the

Nominative
article (with kapSic)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kapdia

heart

Nominative

subject of fimaAvvon (the king's heart)
— participant prominence

kapdia: 'heart'; renders 19; in Hebrew
anthropology the seat of will, thought, and
disposition; the king's tender heart is the
inward ground of his clemency.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying kopdic)
— relational specification

o0 (gen. oov): 'your'; the king's own heart,
directly addressed.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EVETPATING
you humbled yourself / were abashed

Aor Pass Indic 2 Sg - évTpénw

verb of causal clause (the king’s self-humbling)
— constative aorist (the act of contrition)

EVTpénw (aor. pass. EVetpdnng): 'turn about
/ make ashamed'; in the passive 'be
ashamed / humble oneself / show
reverence'; renders V13 (‘humble oneself");
the king's reverent self-abasement before
the LORD is the second mark of his
contrition.

amo

before / from

preposition + genitive (idiom: 'before the face of")
— spatial or relational framing

&né: in the idiom &no mposdnov (‘from the
presence of") it renders 1an; the king
humbled himself before the LORD's

presence.

TMPOGWTIOV
face / presence

Genitive

genitive object of dnd (idiom: 'before the face of
the LORD')

— relational specification

npdownov: 'face / presence'; the idiom &6
npoosnov kupiov (‘before the face of the
LORD') is a Hebraism for being in the
LORD's presence; the king humbled himself
coram Deo.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive (defining mpoowmnov: 'face of the LORD')
— relational specification

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
Min; before whom the king humbled
himself.

L4
0g
when
temporal conjunction (introducing the occasion
of contrition)

— discourse linkage or contrast

¢ 'when / as'; temporal, marking the
hearing of the oracle as the occasion of the
king's humbling.

HKOULGAG

you heard

Aor Act Indic 2 Sg - dxoVw

verb of temporal clause (the king's hearing of the
word)

— constative aorist (the act of hearing)

dkovw (aor. ikovoag): 'hear'; the king's
hearing of the threatened judgment is
what moved him to contrition.

(%
oox

what / all that
Accusative

relative/correlative pronoun (object of éhdAnoa:
‘all that I spoke')

— participant reference

8o0g: 'as much/many as / all that'; the
neuter plural §oa (‘all the things which')
sums up the content of the LORD's
threatening word against the place.

géAaAnca
I spoke
Aor Act Indic 1 Sg - AaAéw

verb of relative clause (the LORD's threatening
word)

— constative aorist (the divine word already
uttered)

AaAéw (aor. éAdAnoa): 'speak’; the LORD's
own first-person reference to the
judgment-word he has spoken against
Jerusalem (vv.16-17).



”~ - ™ S

émi ™oV TOTOV ToUTOV

against the place this
preposition + accusative (hostile direction) Accusative Accusative Accusative
— spatial or relational framing article (with témov) object of én (the place threatened) demonstrative (modifying témov: 'this place))
éni + acc.: 'against / upon'; the target of the — noun-phrase marking — object specification — participant reference
threatening word. tdv: Greek article marking definiteness and témog: 'place’; Jerusalem, the object of the o0tog: 'this'; deictic, pointing to Jerusalem.
the role of the accompanying noun phrase. judgment-word.
Kal eml TOUG £VO1KODVTOC
and against the those who dwell
coordinate conjunction preposition + accusative (extending to Accusative Pres Act Ptcp Acc Masc Pl - évoikéw
— discourse linkage or contrast inhabitants) article (substantivizing évoikodvrag) substantivized participle (object of éni: 'those

— spatial or relational framin . dwelling in it')
kal: meaning 'and'; conjunction or particle 2 & — noun-phrase marking

i i oA § 2l ing 'against': i — verbal action or state
linking this unit with the surrounding et r‘nean.mg against; here. IF marks the tovg: Greek article marking definiteness
discourse. Telatlonl signaled b)f prep$>51t1or.1 i and the role of the accompanying noun évoikéw (pres. ptep. évoikotvrag): 'dwell in
accusative (extending to inhabitants). phrase. / inhabit'; the inhabitants of Jerusalem
who share the threatened judgment (as in
v.16).
LI ! ~ 5 )
avtov TOoL Ewval €LC
it the to be / become for / into
Accusative Genitive Pres Inf - eiuf preposition + accusative (resulting state)
direct object of évoikotvrag (the place inhabited) article (with the articular infinitive eivaa, articular infinitive of result (tod eivau: 'so as to — spatial or relational framing
o result/purpose) become') i
— participant reference glc + acc.: predicative 'become
2 g o R 0 - -ph ki — verbal acti tat o)
abTéc: the accusative a0tV refers to Tov noun-phirase marking verbataction or state (something)'; the Hebraistic eig of
- H H 1
témov. to0: Greek article marking definiteness and etuf (pres. inf. eivat): 'be / become'; the transformation (2), rendering 'become a

the role of the accompanying noun phrase. articular infinitive of result €i¢ ... expresses desolation!
the destined fate of the place — to become
a desolation and a curse; renders the
Hebrew purpose/result infinitive N1"12.
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APAVIGUOV
desolation

Accusative

object of i (the destined state: a desolation')
— object specification

deavioudc: 'desolation / destruction /
ruin'; renders NNV / NNY; a covenant-
curse term (cf. Deut 28; Jer 25:9) for the
devastated land that horrifies onlookers.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1¢

for / into

preposition + accusative (second resulting state)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (second resulting state).

Katapav

curse

Accusative

object of ei¢ (the destined state: a curse')
— object specification

kotdpa: 'curse’; renders N22P; the land's
becoming 'a curse' means it becomes a
byword used in cursing (cf. Jer 24:9; 42:18);
the covenant-curse fully realized.

\

Kol
and

coordinate conjunction (resuming the king's
response)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

déppnéoag

you tore

Aor Act Indic 2 Sg - Stappryvuut

verb continuing the king's contrite acts (2nd
person)

— constative aorist (the act of rending,
recalled approvingly)

Srappryvopt (aor. Siéppnéag): 'tear apart /
rend'; the same verb as v.11, now in the
second person — the LORD himself recalls
and commends the king's tearing of his
garments as a sign of genuine repentance.

1
T
the
Accusative
article (with iudtix)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lpatia

garments

Accusative

direct object of §iéppnéuc (the torn clothing)
— object specification

iudtiov: 'garment / cloak'; the outer
garments rent in mourning and
repentance, recalled from v.11.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying iudtio)
— relational specification

o0 (gen. oov): 'your'; the king's own
garments.

Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4

€kAavoag

you wept

Aor Act Indic 2 Sg - kAaiw

verb continuing the king's contrite acts (weeping)

— constative aorist (the act of weeping,
recalled approvingly)

kAaiw (aor. #kAavoag): 'weep / cry';
renders N23; the king's tears before the
LORD complete the picture of his sincere
contrition that wins the gracious word.

EVOTILOV

before

preposition + genitive (in the presence of)
— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the presence of
renders 1199; the king's grief was enacted
before the LORD himself.
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EUoD

me

Genitive

genitive object of évmiov ('before me')
— relational specification

£y (gen. €uod): 'me'; the LORD, in whose
presence the king wept; the first-person
marks the intimacy of the divine regard.

/4

KOl

also

adverbial/ascensive (with ye: ' also / I too')
— discourse linkage or contrast

Kkai: here ascensive (‘also / even'); with ye it
forms the emphatic 'T also, the LORD's
answering response to the king's
contrition.

YE

indeed

emphatic particle (intensifying ko €yd)
— discourse linkage or contrast

ye: an emphatic enclitic particle; kai ye

('and indeed / I too') renders the Hebrew

D)), stressing the reciprocity — as the king
heard, so the LORD has heard.

fikovoa
I have heard

Aor Act Indic 1 Sg - dxoOw

main verb (the divine response of attentive
hearing)

— constative aorist (the LORD's accomplished
hearing)

dxoVw (aor. fixovoa): 'hear / heed'; the
LORD's 'T also have heard' echoes the king's
fkovoag — the answering attention that
issues in the promise of v.20.

7
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw

main verb of oracle-formula (the prophetic says
the LORD')

— gnomic present (oracle-sealing formula)

Aéyw (pres.): the formula Aéyer kUpiog
('says the LORD') closes the divine
utterance, the LXX rendering of M DX,
sealing the words as authentic oracle.

KUPLOG
the LORD

Nominative

subject of Aéyei (the oracle’s divine author)

— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the closing attribution of the oracle
to the LORD.

Eyeo

I

Nominative

subject (emphatic: the LORD himself)
— participant reference

£yw: the emphatic pronoun; the LORD's
own hearing of the king answers the king's
hearing of the word — a divine
attentiveness that grounds the clemency.



20 ovy oUtwg 180V €yw mpooTiBnui oe TPOG TOLG TATEPAS GOV Kal cuvVaxOTon €1 TOV TAPOV GOV £V E1prvh

kol 00K d@OriceTat év T0i¢ 0pBaAUO0IC cov &V MdoTV TOIC Kakoic oi¢ éyw el éndyw €mi OV Témov TodTov

Kal ENEoTpePav TG PactAel T0 pripa

Therefore, behold, I am gathering you to your fathers, and you shall be gathered to your grave in

peace, and your eyes shall not look upon all the evils that I am bringing upon this place. And they

brought back word to the king.

Promise of clemency to Josiah, and narrative closure

setting up the reform of chapter 23.

oVY 0UTWG 180V £y® TpooTiOnul oe

v.20 delivers the personal promise: Josiah will be 'added to his fathers' and gathered to his grave in
peace (£v €lpfivn), not living to see the disaster. The opening o0y oUtwg ('not so / it shall not be thus
for you') sets the king apart from the doomed place. The chapter closes (kal énéotpedav Td PaciAel O
pfiua) with the delegation returning the oracle to the king, mirroring the report-idiom of v.9 and

o0Y

not

negative adverb (with oUtwg: 'not so)
— clausal qualification or emphasis

o0 (o0 before rough breathing): the
objective negative; o0y oUtwg ('not so / it
shall not be thus') sets the king's fate apart
from the doom decreed on the place.

oUTW¢

thus / so

adverb of manner (with ovx: 'not in this way for
you')

— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / in this manner'; the phrase
ovx oUtwg marks a turn — the judgment
will not fall on the king as it will on the
place; he is granted a peaceful death first.

1dov

behold

presentative particle (introducing the promise)
— discourse linkage or contrast

1600: 'behold'; renders NaN; dramatizes the
gracious announcement, paralleling its use
in the judgment-word (v.16) — here for
clemency.

2 \

EYw

I

Nominative

subject (emphatic: the LORD himself)

— participant reference

€yd: the emphatic pronoun; the LORD is
the personal agent of the king's peaceful
gathering, just as of the disaster.
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npootiOnui o€
I am gathering / adding you

Pres Act Indic 1 Sg - mpootiOnut Accusative

main verb (the promise of peaceful death) direct object of mpoatibnui (the king gathered)

— futuristic present (the imminent, certain — participant reference

theri
gathering) o0 (acc. o¢): 'you'; the king, who is to be

npootiOnu: 'add / place beside'; the idiom gathered to his ancestors.
npootiOnui oe Tpdg Tovg matépag cov ('

add you to your fathers') renders the

Hebrew euphemism for death "X 9DX

1NN ('be gathered to one's fathers'); the

futuristic present announces the king's

death before the disaster.

PO TOUG
to the

preposition + accusative (direction: 'to your
fathers')

Accusative

article (with matépag)

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

“ Pl 1.3 -1idi N . . ..
T[eos * ac}f.. kFO / unktl(‘) ,;n the dsath idiom, tovgG: Greek article marking definiteness
joining the king to his deceased ancestors. and the role of the accompanying noun

phrase.

TATEPAG Gov
fathers your

Accusative Genitive

object of mpds (the ancestors to whom the king is genitive of possession (modifying matépa)

athered
g ) — relational specification

— object specification
Jectp o0 (gen. oov): 'your'; the king's own

Kol suvaxOdnon
and you shall be gathered
coordinate conjunction

Fut Pass Indic 2 Sg - suvdyw

— discourse linkage or contrast main verb (the peaceful burial promised)

— predictive future (the assured peaceful
death)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

norp: 'father / ancestor'; renders ax; ancestors. discourse. ouvdyw (fut. pass. suvaxBron): 'gather
'gathered to your fathers' is the standard together'; the passive 'you shall be
biblical euphemism for an honorable death gathered' renders the death-idiom qDN)
and burial with one's forebears. ('be gathered to one's grave'); the promise
is a peaceful burial before the catastrophe
falls.
b 1 7
€16 TOoV Tagpov ooV
to / into the grave / tomb your
preposition + accusative (destination: 'to your Accusative Accusative Genitive

grave)) article (with tdqpov)

— spatial or relational framing —» noun-phrase marking

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination: 'to your grave').

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

object of i (the resting-place) genitive of possession (modifying tdpov)

— object specification — relational specification

tdpog: 'grave / tomb / burial-place'; | o0 (gen. oov): 'your'; the king's own grave.
renders 12; the king's own tomb, where

he will rest in peace with his fathers.



v glpnvn Kol oUK

in peace and not
preposition + dative (manner/condition: 'in Dative coordinate conjunction negative adverb (negating dp0rioetar)
eace’ . o 9.7
peace) dative of manner (the condition of the burial: 'in — discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis
spatial or relational framin; peace)) ] L0

P & Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle o0 (o0k): the objective negative; the king's

év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference linking this unit with the surrounding eyes will not witness the coming disaster.

signaled by preposition + dative eipiivy: 'peace / well-being'; renders mW; discourse.

ISR T '
(manner/condition: 'in peace'). the king will die and be buried 'in peace' —

before the violent end of Jerusalem, a
mercy granted for his contrition (the
promise is qualified historically by Josiah's
death in battle, 4 Kgdms 23:29-30,
understood as 'peace' relative to the
national disaster).

2 4 b ~ bl ~

opOnoetot EV T0ig 0@OaAuoic

shall be seen / shall look by /in the eyes

Fut Pass Indic 3 Sg - 0pdw preposition + dative (instrument: 'by your eyes') Dative Dative

main verb (negated, impersonal: the disaster will — spatial or relational framing article (with dgBaAuoic) dative of instrument (the eyes that will not see)

not be seen by him) )
év: meaning 'by'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference

— predictive future (the king will not live t i it i

seeptfe ;Cvill\)le uture (the king will not live to s'1gnaled by preposition + dative t0iG: Greek article marking definiteness 0@BaAude: 'eye'; the king's own eyes, which
(instrument: 'by your eyes'). and the role of the accompanying noun the LORD promises will not behold the

Opdw (fut. pass. d@Orioetan): 'see / appear'; phrase. Ferdi

the impersonal passive with év toig
O¢@Baipoig oo ('it shall not be seen by
your eyes') renders the Hebrew N»x1n X5
12 ('your eyes shall not see'); the king is
spared the sight of Jerusalem's ruin.



oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying ¢ 0aAuoic)
— relational specification

I o0 (gen. oov): 'your'; the king's eyes.

Y
among / on

preposition + dative (the sphere of the unseen
evils)

— spatial or relational framing

¢v + dat.: here 'among / in the matter of";
the king will not see (any) among all the
evils to come.

TGV
all

Dative

attributive adjective (modifying kaxois: ‘all the
evils')

— sphere or reference

nag: 'all'; stresses that the king will be

TO1G
the

Dative

article (with kakoig)
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

spared the entirety of the coming phrase.
calamities.
~ T b I4 ’
KOKO1§ 01§ EY(A) 81}11
evils which I am
Dative Dative Nominative Pres Indic 1 Sg - elpi

dative (object of év: the evils not to be seen)
— sphere or reference

kakOG (neut. pl. kakoic): 'evils / calamities';
the same disasters announced in v.16,
which the king is mercifully spared from
witnessing.

relative pronoun (object of éndyw, attracted to
dative antecedent kaxoic)

— participant reference or interest

8¢ (dat. pl. oic): the relative, its case
attracted to that of its antecedent kaxoig (a
common Greek attraction); refers to the
evils the LORD will bring.

subject (emphatic: the LORD himself)
— participant reference

£yd: the emphatic pronoun; the LORD
remains the direct agent of the coming
disaster, even as he spares the king from
seeing it.

auxiliary-like verb (with éndyw: periphrastic
emphatic 'Tam bringing’)

— present (state of being)

etul (pres. eiu): 'be'; the combination €y
iy éndyw is an emphatic first-person
construction (perhaps reflecting the
Hebrew participle of imminent action
N121n); it underscores the LORD's personal,
certain agency in the coming judgment.

EMAYW

bringing upon

Pres Act Indic 1 Sg - éndyw

main verb of relative clause (the disaster the

LORD brings)

— futuristic present (the certain, imminent
judgment)

¢ndyw: 'bring upon / lead against'; the
same verb as v.16; the present (with ¢y
etur) presents the disaster as already
underway — certain and near.

b \

€Tl

upon

preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile direction).

oV
the

Accusative

article (with témov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTOV

place

Accusative

object of éni (the place judged)
— object specification

témog: 'place'; Jerusalem, the object of the
coming disaster the king will not witness.
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ToUTOV

this

Accusative

demonstrative (modifying témov: 'this place))
— participant reference

obtog: 'this'; deictic, pointing to Jerusalem;
the recurring tov tomov tovtov frames the
whole oracle (vv.16, 17, 19, 20).

Kol

and

narrative conjunction (closing the chapter)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

EnéotpePav
they brought back

Aor Act Indic 3 Pl - émotpépw

main verb (the delegation reports the oracle back
to the king)

— constative aorist (the completed report)

gmotpépw (aor. Enéotpeav): 'turn back /
return'; the idiom émiotpé@w ... TO Pripa
('bring back the word') mirrors v.9; the
delegation conveys Huldah's oracle to the
king, closing the chapter and preparing for
the reform of ch. 23.

BaorAel

king

Dative

dative of indirect object (to whom the word is
returned)

— sphere or reference

BaoiAevg: 'king'; Josiah, who receives the
prophetic word and will act on it in the
reform that follows.

\
TO

the

Accusative

article (with pfiuc)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

no substitute for a lexicon.

piua
word / report

Accusative

direct object of énéotpeav (the oracle returned)
— object specification

pfia: 'word / matter / report'; renders
127; the prophetic oracle of Huldah, now
reported back to the king — the same idiom
(¢motpépw pripa) that opened the temple-
report in v.9, framing the chapter.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

o
to the

Dative

article (with faaiei, indirect object)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



